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A reading from the
Proverbs of Solomon the
prophet, may his blessing be
with us. Amen.
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Wisdom calls aloud
outside; she raises her voice
in the open squares.

She cries out in the chief
concourses, at the openings
of the gates in the city she
speaks her words:

“How long, you simple
ones, will you love
simplicity? For scorners
delight in their scorning,
and fools hate knowledge.

Turn at my rebuke;
surely I will pour out my
spirit on you; I will make
my words known to you.
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Because | have called
and you refused, | have
stretched out my hand and
no one regarded,

because you disdained
all my counsel, and would
have none of my rebuke,

I also will laugh at your
calamity; I will mock when
your terror comes,

when your terror comes
like a storm, and your
destruction comes like a
whirlwind, when distress
and anguish come upon
you.

“Then they will call on
me, but | will not answer;
they will seek me diligently,
but they will not find me.

Because they hated
knowledge and did not
choose the fear of the Lord,

they would have none of
my counsel and despised
my every rebuke.

Therefore, they shall eat
the fruit of their own way,
and be filled to the full with
their own fancies.

M3 (A0 sha 8 piad; s
A ) g

eS.uL die daa b'a:ﬂ Gla

La ’

?Sﬂﬁhﬁ‘m‘-"‘““

\JMLaSPSﬁJA;lAH\
u;ummbns?’s’m

..0/.0

‘_9.\.«4

‘-uua\ M Lo Liia
(a0 Db L) &85

}at éj#“

uj\ Mléé

B 15135 (Ao s | s ol

i a5 on sl i
A a1 0a (e (grdas



€epua sap xe Na%¥01 NNIAAWOTI
NXONCE 0702 a7908B0% 0VXEUTIYINI

€JETAKO NNIAC€EBHC.

PH A€ €BNACWTEN NCWI eqeggwm

HEN 0F2EATIIC 0702, €CJEEUTON 1207 deN

0VMETAT20T €BOA 2a TTET2ZWOT NIBEN.

Ovwor /Qf%p/ac €607aB [lenmorf
WA ENES NEU YA ENES NTE NIENEZ,

THPOT. QA UHN.

€802 3en Heanac mﬁpocpHTHc:

For the turning away of
the simple will slay them,
and the complacency of
fools will destroy them;

but whoever listens to
me will dwell safely, and
will be secure, without fear
of evil.”

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.
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sanctuary, but a stone of
stumbling and a rock of
offense to both the houses
of Israel, as a trap and a
snare to the inhabitants of
Jerusalem.
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And many among them
shall stumble; they shall fall
and be broken, be snared
and taken.”

Bind up the testimony,
seal the law among my
disciples.

And | will wait on the
Lord, who hides His face
from the house of Jacob;
and | will hope in Him.

Here am | and the
children whom the Lord has
given me! We are for signs
and wonders in Israel from
the Lord of hosts, who
dwells in Mount Zion.

And when they say to
you, “Seek those who are
mediums and wizards, who
whisper and mutter,” should
not a people seek their
God? Should they seek the
dead on behalf of the
living?

To the law and to the
testimony! If they do not
speak according to this
word, it is because there is
no light in them.
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They will pass through
it hard-pressed and hungry;
and it shall happen, when
they are hungry, that they
will be enraged and curse
their king and their God,
and look upward.

Then they will look to
the earth, and see trouble
and darkness, gloom of
anguish; and they will be
driven into darkness.

Nevertheless the gloom
will not be upon her who is
distressed, as when at first
He lightly esteemed. The
land of Zebulun and the
land of Naphtali, and
afterward more heavily
oppressed her, by the way
of the sea, beyond the
Jordan, in Galilee of the
Gentiles.

The people who walked
in darkness have seen a
great light; those who dwelt
in the land of the shadow of
death, upon them a light has
shined.

You have multiplied the
nation and increased its joy;
they rejoice before You
according to the joy of
harvest, as men rejoice
when they divide the spoil.
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For You have broken
the yoke of his burden and
the staff of his shoulder, the
rod of his oppressor, as in
the day of Midian.

For every warrior’s
sandal from the noisy
battle, and garments rolled
in blood, will be used for
burning and fuel of fire.

For unto us a Child is
born, unto us a Son is
given; and the government
will be upon His shoulder.
And His name will be
called Wonderful,
Counselor, Mighty God,
everlasting Father, Prince of
Peace.

Of the increase of His
government and peace there
will be no end, upon the
throne of David and over
His kingdom, to order it and
establish it with judgment
and justice from that time
forward, even forever. The
zeal of the Lord of hosts
will perform this.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Matins Psalm
Sk ysaia

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 32: 1, 2
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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Blessed is he whose
transgression is forgiven,
whose sin is covered.
Blessed is the man to whom
The Lord does not impute
iniquity. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dead)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Now, as they heard
these things, He spoke
another parable, because He
was near Jerusalem and
because they thought the
kingdom of God would
appear immediately.

Therefore, He said: “A
certain nobleman went into
a far country to receive for
himself a kingdom and to
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return.

So he called ten of his
servants, delivered to them
ten minas, and said to them,
‘Do business till I come.’

But his citizens hated
him, and sent a delegation
after him, saying, ‘We will
not have this man to reign
over us.’

And so it was that when
he returned, having received
the kingdom, he then
commanded these servants,
to whom he had given the
money, to be called to him,
that he might know how
much every man had gained
by trading.

Then came the first,
saying, ‘Master, your mina
has earned ten minas.’

And he said to him,
‘Well done, good servant;
because you were faithful in
a very little, have authority
over ten cities.’

And the second came,
saying, ‘Master, your mina
has earned five minas.’

Likewise he said to him,
“You also be over five
cities.’

Then another came,
saying, ‘Master, here is your
mina, which | have kept put
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away in a handkerchief.

For | feared you,
because you are an austere
man. You collect what you
did not deposit, and reap
what you did not sow.’

And he said to him, ‘Out
of your own mouth I will
judge you, you wicked
servant. You knew that |
was an austere man,
collecting what I did not
deposit and reaping what |
did not sow.

Why then did you not
put my money in the bank,
that at my coming | might
have collected it with
interest?’

“And he said to those
who stood by, ‘Take the
mina from him, and give it
to him who has ten minas.’

But they said to him,
‘Master, he has ten minas.’

‘For I say to you, that to
everyone who has will be
given; and from him who
does not have, even what he
has will be taken away from
him.

But bring here those
enemies of mine, who did
not want me to reign over
them, and slay them before

299
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When He had said this,
He went on ahead, going up
to Jerusalem.

Liturgy Readings
oAl cife) B

The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the First
Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.

Glory be to God forever.
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1 Corinthians 5: 9-6:5

5:6-9:5 st s 1
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| wrote to you in my
epistle not to keep company
with sexually immoral
people.

Yet | certainly did not
mean with the sexually
immoral people of this
world, or with the covetous,
or extortioners, or idolaters,
since then you would need
to go out of the world.

But now | have written
to you not to keep company
with anyone named a
brother, who is sexually
immoral, or covetous, or an
idolater, or a reviler, or a
drunkard, or an extortioner,
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not even to eat with such a
person.

For what have | to do
with judging those also who
are outside? Do you not
judge those who are inside?

But those who are
outside God judges.
Therefore, “put away from
yourselves the evil person.”

Dare any of you, having
a matter against another, go
to law before the
unrighteous, and not before
the saints?

Do you not know that
the saints will judge the
world? And if the world
will be judged by you, are
you unworthy to judge the
smallest matters?

Do you not know that
we shall judge angels? How
much more, things that
pertain to this life?

If then you have
judgments concerning
things pertaining to this life,
do you appoint those who
are least esteemed by the
church to judge? I say this
to your shame.

Is it so, that there is not
a wise man among you, not
even one, who will be able
to judge between his
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brethren?

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

Catholic Epistle
(58 sl

The Catholic epistle of
the first epistle of our
father St. Peter. May his
blessings be with us all.
Amen. My beloved.
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1 Peter 1: 3-12

12-3:1 sk 1
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Blessed be the God and
Father of our Lord Jesus
Christ, who according to
His abundant mercy has
begotten us again to a
living hope through the
resurrection of Jesus Christ
from the dead,

to an inheritance
incorruptible and undefiled
and that does not fade
away, reserved in heaven
for you,

who are kept by the
power of God through faith
for salvation ready to be
revealed in the last time.

In this you greatly
rejoice, though now for a
little while, if need be, you
have been grieved by
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various trials,

that the genuineness of
your faith, being much
more precious than gold
that perishes, though it is
tested by fire, may be
found to praise, honor, and
glory at the revelation of
Jesus Christ,

whom having not seen
you love. Though now you
do not see Him, yet
believing, you rejoice with
joy inexpressible and full
of glory.

Receiving the end of
your faith, the salvation of
your souls.

Of this salvation, the
prophets have inquired and
searched carefully, who
prophesied of the grace
that would come to you,

searching what, or what
manner of time, the Spirit
of Christ who was in them
was indicating when He
testified beforehand the
sufferings of Christ and the
glories that would follow.
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To them it was
revealed that, not to
themselves, but to us they
were ministering the
things, which now have
been reported to you
through those who have
preached the gospel to you
by the Holy Spirit sent
from heaven, things, which
angels desire to look into.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world
passes away, and its
desires; but he who does
the will of God abides
forever. Amen.

The Acts
S 2!

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Mpazic 17 1- 12

Acts17:10- 14
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Then the brethren
immediately sent Paul and
Silas away by night to
Berea. When they arrived,
they went into the
synagogue of the Jews.

These were more fair-
minded than those in
Thessalonica, in that they
received the word with all
readiness, and searched the
Scriptures daily to find out
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whether these things were
s0.

Therefore, many of
them believed, and also not
a few of the Greeks,
prominent women as well as
men.

But when the Jews from
Thessalonica learned that
the word of God was
preached by Paul at Berea,
they came there also and
stirred up the crowds.

Then immediately the
brethren sent Paul away, to
go to the sea; but both Silas
and Timothy remained
there.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

The Liturgy Psalm

IRl 90 3

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 32: 5,6
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A AAHAOTIA.

| acknowledged my sin
to You, and my iniquity |
have not hidden. I said, “I
will confess my
transgressions to the Lord,”
and You forgave the
iniquity of my sin. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Qaladl) Jaad)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,

our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwcIC €ROA HeN
TETATSEAION €807a8 KATA A0OYKAN
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A chapter according to
Saint Luke, may his

blessings be with us. Amen.
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Luke 11: 33 - 36

36-33:11 84
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No one, when he has lit
a lamp, puts it in a secret
place or under a basket, but
on a lampstand, that those
who come in may see the
light.

The lamp of the body is
the eye. Therefore, when
your eye is good, your
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whole body also is full of
light. But when your eye is
bad, your body also is full
of darkness.

Therefore, take heed
that the light, which is in
you, is not darkness.

If then your whole body
is full of light, having no
part dark, the whole body
will be full of light, as when
the bright shining of a lamp
gives you light.

Glory be to God forever.
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Second Day of the Third Week of Lent (Tuesday)
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Prophecies
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Proverbs 2: 1 - 15
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A reading from the
Proverbs of Solomon the
prophet, may his blessing be
with us. Amen.
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Proverbs 2:1-15

15 -1 :2 Jual

HA(‘QHPI E—:(‘gwn M(gganb' I NNICAXI NTE

NAENTOAH NTEKYOTIOT NHHTK.

IMexuagx qu—:chen €0%COPIA 0702
eket MTeK2HT eovkatt.

0vo2, eKéTqu NCBW ;,ﬂTGK(‘QHPI Eggwn
AKWANTWER nca Fcodra 0vo2, NTekT

Lmel(;’)pwo‘r deN ovKaT.

0voz, NTekkwT nea Tecoecic den
oIyt NCUH 0702, AKQANKWOT NCWC
upHt NoTRAT.

0702, NTEKSOTSET NCWC hEppH*l'
Nzanazwp ToTe ekekat eteot NTe

ITooic.

0v02, ovcoven NTe PNOTT ekexene
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New TIKAT.

My son, if you receive
my words, and treasure my
commands within you,

so that you incline your
ear to wisdom, and apply
your heart to understanding.

Yes, if you cry out for
discernment, and lift up
your voice for
understanding.

If you seek her as silver,
and search for her as for
hidden treasures.

Then you will
understand the fear of The
Lord, and find the
knowledge of God.

For The Lord gives
wisdom; from His mouth
come knowledge and
understanding.
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He stores up sound
wisdom for the upright; He
is a shield to those who
walk uprightly.

He guards the paths of
justice, and preserves the
way of His saints.

Then you will
understand righteousness
and justice, equity and
every good path.

When wisdom enters
your heart, and knowledge
is pleasant to your soul,

discretion will preserve
you; understanding will
keep you,

to deliver you from the
way of evil, from the man

who speaks perverse things,

from those who leave
the paths of uprightness to
walk in the ways of
darkness;

who rejoice in doing
evil, and delight in the
perversity of the wicked;

whose ways are
crooked, and who are
devious in their paths.
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Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Isaiah 10: 12 - 20

€802 den HeaHac mimpogHTHC:
EPETIECLOT €60TAB: WWTTI NEMAN

AMHN €YXW 14900C.
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A reading from Isaiah
the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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Isaiah 10: 12 - 21
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Therefore, it shall come
to pass, when the Lord has
performed all His work on
Mount Zion and on
Jerusalem, that He will say,
“I will punish the fruit of
the arrogant heart of the
king of Assyria, and the
glory of his haughty looks.”

For he says: “By the
strength of my hand | have
done it, and by my wisdom,
for 1 am prudent; also |
have removed the
boundaries of the people,
and have robbed their
treasuries; so | have put
down the inhabitants like a
valiant man.

My hand has found like
a nest the riches of the
people, and as one gathers
eggs that are left, I have
gathered all the earth; and
there was no one who
moved his wing, nor
opened his mouth with even

a peep.”
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Shall the ax boast itself
against him who chops with
it? Or shall the saw exalt
itself against him who saws
with it? As if a rod could
wield itself against those
who lift it up, or as if a staff
could lift up, as if it were
not wood!

Therefore, the Lord, the
Lord of hosts, will send
leanness among his fat
ones; and under his glory
He will kindle a burning
like the burning of a fire.

So the Light of Israel
will be for a fire, and his
Holy One for a flame; it
will burn and devour His
thorns and his briers in one
day.

And it will consume the
glory of his forest and of his
fruitful field, both soul and
body; and they will be as
when a sick man wastes
away.

Then the rest of the
trees of his forest will be so
few in number that a child
may write them.

And it shall come to
pass in that day that the
remnant of Israel, and such
as have escaped of the
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

house of Jacob, will never
again depend on him who
defeated them, but will
depend on the Lord, the
Holy One of Israel, in truth.

The remnant will return,
the remnant of Jacob, to the
Mighty God.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Matins Psalm
Sk Jgaa

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 32: 10
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A AAHAOTIA.

Many sorrows shall be
to the wicked; but he who
trusts in the Lord, mercy
shall surround him.
Alleluia.
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIc eROA deN
THETATTEAION €607AR KA TA AOVKAN

ATsIOY.

Matins Gospel
Sk Jaad)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 12: 54 - 59

59 - 54 :12 &4
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Then He also said to the
multitudes, “Whenever you
see a cloud rising out of the
west, immediately you say,
‘A shower is coming’; and
so it is.

And when you see the
south wind blow, you say,
‘There will be hot weather’;
and there is.

Hypocrites! You can
discern the face of the sky
and of the earth, but how is
it you do not discern this
time?

“Yes, and why, even of
yourselves, do you not
judge what is right?

When you go with your
adversary to the magistrate,
make every effort along the
way to settle with him, lest
he drag you to the judge, the
judge deliver you to the
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officer, and the officer
throw you into prison.

| tell you, you shall not
depart from there till you
have paid the very last
mite.”

Glory be to God forever.

Liturgy Readings

PR

The Pauline Epistle

ITav20c PBwk mmenbdoic IHcove
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Pnovt.
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.

A Gl G

Lails 4l aaall g

Llalea Z\JL...J Cma d«aé ‘uu.“g,m
Azagy Ja) Al Jgell G g
el Uina ) 9805 dudial) 438

Nipwweoc A:a-H

Romans4:1-8
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What then shall we say
that Abraham our father has
found according to the
flesh?

For if Abraham was
justified by works, he has
something to boast about,
but not before God.

For what does the
Scripture say? “Abraham
believed God, and it was
accounted to him for
righteousness.”
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Now to him who works,
the wages are not counted
as grace but as debt.

But to him who does not
work but believes on Him
who justifies the ungodly,
his faith is accounted for
righteousness,

just as David also
describes the blessedness of
the man to whom God
imputes righteousness apart
from works:

“Blessed are those
whose lawless deeds are
forgiven, and whose sins
are covered.

Blessed is the man to
whom the Lord shall not
impute sin.”

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

Catholic Epistle
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The Catholic Epistle
from the First Epistle of our
teacher St. John. May his
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My little children, these
things | write to you, so that
you may not sin. And if
anyone sins, we have an
Advocate with the Father,
Jesus Christ the righteous.
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And He Himself is the
propitiation for our sins, and
not for ours only but also
for the whole world.

Now by this we know
that we know Him, if we
keep His commandments.

He who says, “I know
Him,” and does not keep
His commandments, is a
liar, and the truth is not in
him.

But whoever keeps His
word, truly the love of God
is perfected in him. By this
we know that we are in
Him.

He who says he abides
in Him ought himself also
to walk just as He walked.

Brethren, | write no new
commandment to you, but
an old commandment which
you have had from the
beginning. The old
commandment is the word
which you heard from the
beginning.

Again, a new
commandment | write to
you, which thing is true in
Him and in you, because the
darkness is passing away,
and the true light is already
shining.
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He who says he is in the
light, and hates his brother,
is in darkness until now.

He who loves his
brother abides in the light,
and there is no cause for
stumbling in him.

But he who hates his
brother is in darkness and
walks in darkness, and does
not know where he is going,
because the darkness has
blinded his eyes.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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had been spent, and sailing
was now dangerous because
the Fast was already over,
Paul advised them, saying,

28

ulS.:\ bkaﬂ\uﬁw‘
udy‘}aau.ﬁaa.\ﬁhaa\e‘g.«d‘
}‘LMI»JJ.H



l‘llpwm Tnaw xe ovon 0vgwy) New
OTUHY) NOCI NAWWTII OVMONON MTTIXO!
NELY TIAOTIN AAAA NEYW NENKEWTYH

deN ]TMKINGP?J(DT.

HIGK&TON‘T&PXOC A€ NAGeHT
N2HT NeW lTlPGqGP?;GLU NeW
HIN&TKZHPOC €2,0TE NHGN&PG IMav20c

XW LLWOT.

NYCUONT A€ AN NX€ TUATUHN
€BPENEPTIAPAKIIAZIN A TIOT207O IpI
NOTCOO NI €A™ €BOA MMAT K€ APHOT
NCewxomxen eepkaTanTan ebomiz
E—:epnz\p&xmz\zm BEN OTATMHN NTE
FTKPHTH ecjcomc eNIca NEMENT 0%02,

€EOTUA NX(DP& TE.

Ilicaxi Ae ne ITborc egearar ovoe
EGEAWAL: EGEAUALI 0702 EJETAXPO.
den fasia nekkAHCIA NTE PrnoviT:

ALHN.

“Men, I perceive that
this voyage will end with
disaster and much loss, not
only of the cargo and ship,
but also our lives.”

Nevertheless the
centurion was more
persuaded by the helmsman
and the owner of the ship
than by the things spoken
by Paul.

And because the harbor
was not suitable to winter
in, the majority advised to
set sail from there also, if by
any means they could reach
Phoenix, a harbor of Crete
opening toward the
southwest and northwest,
and winter there.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

QulEl) ) 9a 30

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 32: 2, 3
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Blessed is the man to
whom The Lord does not
impute iniquity, and in
whose spirit there is no
deceit. When I kept silent,
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my bones grew old.
Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwCIC €ROA HeN
TMETATTEAION €607aB KA TA lwaNNHN
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A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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John 8: 31 -39
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TaDUHI NOWTEN NAMABHTHC.
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)JJIGNGPB(DK N2Al ENER: TIWC NOOK
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:)lqepom) Nwov Nx€ IHcove xe
AMHN AMHN TXW 190C NWTEN K€ OTVON
NIBEN €TIpI v PNOoBI 0vBwWK NTE PNOBI

TIE.

IIiIBwK A€ hnz\qbal BEN TIIHI WA

eNED,: THQHP! A€ NeoT| Waqo! Epa*rq

Then Jesus said to those
Jews who believed Him, “If
you abide in My word, you
are My disciples indeed.

And you shall know the
truth, and the truth shall
make you free.”

They answered Him,
“We are Abraham’s
descendants, and have never
been in bondage to anyone.
How can You say, ‘You will
be made free’?”

Jesus answered them,
“Most assuredly, | say to
you, whoever commits sin is
a slave of sin.

And a slave does not
abide in the house forever,
but a son abides forever.
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Therefore, if the Son
makes you free, you shall be
free indeed.

I know that you are
Abraham’'s descendants, but
you seek to kill Me, because
My word has no place in
you.

| speak what | have seen
with My Father, and you do
what you have seen with
your father.”

They answered and said
to Him, “Abraham is our
father.” Jesus said to them,
“If you were Abraham’s
children, you would do the
works of Abraham.

Glory be to God forever.
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Third Day of the Third Week of Lent (Wednesday)
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Prophecies

&) gadd)

Exodus 4: 19 - 6: 13

€BoA den [lirozoAroc NTE
UwvcHe THTPOYHTHC: epemejcuow
€807AB: QW NEVAN AMHN €YXW

2190C.

13:6-19 :4 z oA

A reading from the
Book of Exodus of Moses
the prophet, may his
blessing be with us. Amen.

(il sl @ g AL i (1

el Uima ) 9S8 dualal) 43S

Mi2ozoAoc A: 16 - F: 15

Exodus 4: 19 —6: 13

13:6-19 :4 z oA

Ilexe [160i1c 2€ wllwvcHe den
Uaxaw xe VAWENAK EDPHI €XHuI
ATHOT TAP THPOT NX€ NHETK®WT Nca

TEKYTYH.

Db Ae Nxe UwcHe ﬁ‘reqf:e,ml
New Neq&?xwowf A TAAWOT %NlEaHow
0702 A¢|TACB0 \eZ’)le eXHur: acb1 e
nxe UwweHe thBwT TEROA 2ITEN

Pbnovt ;‘Ié;PHI BEN TEYRIX.

Mexe MGoic 2€ wllwvcHe xe
Scnz\(‘gemu( 0702, X NATACHO E-:Q)pm
eXHUI ANAY \emZ‘gcple THpOY
ETAITHITOT €N NEKXIX €KEAITOT
WITENB0 hcpapa&): ANOK A€ efeépe
TIECJ2HT ;\I(‘QOT 0702, Bmeqxa TAAAOC

€ROA.

Now the Lord said to
Moses in Midian, “Go,
return to Egypt; for all the
men who sought your life
are dead.”

Then Moses took his
wife and his sons and set
them on a donkey, and he
returned to the land of
Egypt. And Moses took the
rod of God in his hand.

And the Lord said to
Moses, “When you go back
to Egypt, see that you do all
those wonders before
Pharaoh which I have put in
your hand. But I will harden
his heart, so that he will not
let the people go.
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Mook A€ exexoc ncbapaw XK€ Nal
Ne NHeTeqxw vuwov Nxe [Tooic xe

Tl&(‘gHPl naggopn ;JJJICI e HICPZ\H?\.

D IX0C NAK X€ YW UIMAAA0C €80
2INA NTqugem‘gl 11401 NBOK
;JITGKO‘K‘(D(‘Q \eowopnq €BOA: ANAT OTN
ANOK €8NABWTER hnexgngl TIEKQOpPTT

0uICl.

&cggwm A€ DEN TVWIT imma
E—ZTGC{T&CBOC{ imoq &q; E—ZBO?& \G\?JP&C{
;‘lZG O:K‘&YYG?\AOC 0702 Nagovwy

\eéoeﬁeq.

€Tach1 A€ Nxe Cendwpa NOTAA
accovBe FueTaTceR NTE TIECWHPI:
0702, AC2ITC da Neqb' AAATX 0702
TTEXAC X€ aqbe,l NXe€ ﬁ&noq uriceBl

NTE TRAAOY.

002, acjyenac] eBoA 2apoc] xe
ACXOC A¢J021 NX€ TICNOC| MTICERI NTE

TMRAAOY.

Iexe II6oic A€ hm&pwn x€
LAY)ENAK €BOA E-:é,pen UwvcHe
EMYAE: 0702 AqWeNAY 0702 aTuat
époq 21 TITwow NTe DrovT ovos,
aqt \epwq.

0vo2 a UwwcHe Tame Dapwn

ENICAXI THPO‘F nTe [6orc

Then you shall say to
Pharaoh, ‘Thus says the
Lord: “Israel is My son, My
firstborn.

So | say to you, let My
son go that he may serve
Me. But if you refuse to let
him go, indeed I will kill
your son, your firstborn.””””

And it came to pass on
the way, at the
encampment, that the Lord
met him and sought to kill
him.

Then Zipporah took a
sharp stone and cut off the
foreskin of her son and cast
it at Moses’ feet, and said,
“Surely you are a husband
of blood to me!”

So He let him go. Then
she said, “You are a
husband of blood,” because
of the circumcision.

And the Lord said to
Aaron, “Go into the
wilderness to meet Moses.”
So he went and met him on
the mountain of God, and
kissed him.

So Moses told Aaron all
the words of the Lord who
had sent him, and all the
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NHGT&(‘_]O‘K‘OP]TO““ N€Y NIMHINI ‘THPO‘)"

ETACRENZWNE EPWOT.

&qggenaq e nxe UwvcHe New
:&3pr 0702, ATO0TET NIDEAAOI

THPO‘%" ;\I‘TG NGN(‘QHPI ,\UHICP&H?L

Ovo2, acjcaxi Nxe :D.apwn NNICAXI
THPOT NHETACCAXI MUWOT NX€E
Dot new UwvcHe ovo agipi

NNIZHINI LTTEVO0 NNI!.!H(‘.Q.

Ovo2 agnaz T NXE€ THAAOC 0%02,
aqpaw! xe aqxenﬁ(‘gml nxe Pnovt
;\INGN(‘QHPI ;.QHICPB.HK 0702 ACNAT
ETOT20X2EX: 0702 ACJ2ITC| EMECHT

;‘lXG mAao0C &qO‘i"(!)(‘.gT.

0702 peNeNCa Nal ACweENAY NX€
UwwcHe New :&&pwn €50TN 22
Cbapa&) 0702, TIEXWOY hCDapaEn XK€ Nal
NE NHE—:Teqxw unwor nxe Meoic
Pbnovt hchpz\HQ\ X€ 0VWpT WmaAAA0C

\GBO?x &INA ;‘ITO‘)"GP(A)AI NHI 21 ﬁgaqe.

O<oe, exe Cl)apa&) %K€ NI e al
%€ NTACWTEN NCA Teq&nH 2WCTE
NT&O‘rwpn I\\INGN(‘):)HPI hchpz\H?\ €BoA
Nfcworn ullGoic an ovoe, Micpara

Traovopry €BOA AN.

Ovo2, mexwov Nac] xe PNovT NTe

NlaGBPGOC AC8a2€N \GPOC]

signs which He had
commanded him.

Then Moses and Aaron
went and gathered together
all the elders of the children
of Israel.

And Aaron spoke all the
words which the Lord had
spoken to Moses. Then he
did the signs in the sight of
the people.

So the people believed.
And when they heard that
the Lord had visited the
children of Israel and that
He had looked on their
affliction, then they bowed
their heads and worshiped.

Afterward Moses and
Aaron went in and told
Pharaoh, “Thus says the
Lord God of Israel: ‘Let My
people go, that they may
hold a feast to Me in the
wilderness.’”

And Pharaoh said,
“Who is the Lord, that |
should obey His voice to let
Israel go? | do not know the
Lord, nor will I let Israel

bh

go.

So they said, “The God
of the Hebrews has met
with us. Please, let us go
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TENNAWENAN OFN Nggou‘r NE200%
iwoggl \eé,pl-u 2l ﬁ(‘gaqe 2INA fwem‘ge*r
WOTWWOTY)! wll6oic Mennovt wHmwE

NTE 0FN0T TA2,0N 1€ 0F7dWTER.

Ovo2, mexac) Nwo NX€ }w‘rpo
NXHw1 x€ eoBe o7 UwvcHe new
m&pwn TETENPWNZ, MTZHT VTTAIAAOC
€BOA 2a NO‘réBHO‘rf: VAYENWTEN

Poval Poval MBWTEN ENEYRBHOTI.

0vo2, mexe Papaw xe eHMTE
TNOT qJoy) Nxe mAA0C NTE TiKa!
unenepen*]‘n‘ron 07N NWOv €BOA 2a

NI2,BHOYI.

&qomaca&m A€ NX€E Cbapaw
€TOTO¥ NNIEPSOAIWKTHC NEW NICHOTI

NTE MAAOC €xw Buoc.

Xe NNETENOTAR, TEN BHNOY € T02,
VTIAAOC ENITWBI MPPHT NCAY New
WONT NPOOT: VAPOTYENWOT NOWOT

0702, NCEBOTET TO2 NWOT LUATATOV.

002, tHTI NT€ NITWBI
BHETOTOAMIO MVOC EVEBALIOC WUHNI
0702 \GPGTGN\GTO‘T&O Epwow: 0702,
NNETENXEXER 2A1 EBON NSHTOY:
ce&pqu sap: €eBe dai cewy €BOA
EVEW MNOC K€ TENNAYENAN NTeNg;eT

(A)O‘F(A)Q)O‘)"(A.)l i!TlGNNO““'I’.

three days’ journey into the
desert and sacrifice to the
Lord our God, lest He fall
upon us with pestilence or
with the sword.”

Then the king of Egypt
said to them, “Moses and
Aaron, why do you take the
people from their work?
Get back to your labor.”

And Pharaoh said,
“Look, the people of the
land are many now, and you
make them rest from their
labor!”

So the same day
Pharaoh commanded the
taskmasters of the people
and their officers, saying,

“You shall no longer
give the people straw to
make brick as before. Let
them go and gather straw
for themselves.

And you shall lay on
them the quota of bricks
which they made before.
You shall not reduce it. For
they are idle; therefore they
cry out, saying, ‘Let us go
and sacrifice to our God.’
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U&PO‘&;PO(‘&) O¥N ;\IXG Nlé;BHO“‘; ;\I‘TG
NZ\IP(D)JJ 0702 napovqxpwm(‘g Ha Nal
0v02 i!lTGNZ-)PO‘)"qIP(DOT(‘g da 2ANCAXI

G‘K‘(‘QO‘K‘I‘T.

MawiHC A€ NCWOT NX€E
NlepYOZIwKTHc NTE THAAOC NEW
NICBOvI 0702 NATXWY) €BOA emAa0C
€VXE MNOC XE NAI NE NHI—:Teqxw
NUOOT NXE Cbapafn x€ ceNatTo2,

NWTEN AN XE€.

NewTenN A€ L!&(‘.QGNU.)TGN O0TET
T02, NWTEN €PUa ETETENNARKINI:
CENAXEXER Al S’&P AN €BOA d€EN THTI

NTE NETENTWAI.

Ovoz, &qC(DP \GBO?x ;\IKG mAaoc deN

XHaui 'THPq \€90‘8‘€T P(!)O‘i"l\ €2ANTO?Z,.

l‘lleps’ozleTHc A€ NATIHC NCWOTF
TE EVXW VVOC XE XWK NNETEN2BHOY!I
€BOA NHEWACWE NTETENAITOV MUHNI

imanpw]‘ ON €Na%T MTITOZ NWTEN.

0oz, ATEPUACTISTOIN NNICBOT!
NTE TISENOC f\meNgngl L!HICPZ\HK
NHE—:TMXM Eépm €XWOT EROA
2ITOTOT NNIATICTATHC NTE Cbapa&)
EVEW MNOC K€ €BRE OF MTTETENLWK

ANENEN

NTHTII NTE NETENTWRI €BOA mppn—rl'

Let more work be laid
on the men, that they may
labor in it, and let them not
regard false words.”

And the taskmasters of
the people and their officers
went out and spoke to the
people, saying, “Thus says
Pharaoh: ‘I will not give
you straw.

Go, get yourselves
straw where you can find it;
yet none of your work will
be reduced.””

So the people were
scattered abroad through
out all the land of Egypt to
gather stubble instead of
straw.

And the taskmasters
forced them to hurry,
saying, “Fulfill your work,
your daily quota, as when
there was straw.”

Also the officers of the
children of Israel, whom
Pharaoh’s taskmasters had
set over them, were beaten
and were asked, “Why have
you not fulfilled your task
in making brick both
yesterday and today, as
before?”
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D7l A€ €DOYN NX€E NICHOVI NTE
NENWHPI LQHICP&H?& ATWY) EZPHI 2
Cbapaw ETXW VNOC X€ €6B€ 0¥ aKipt

impr'l' NNEKERIAIK.

IliTog sap cef imoq AN
NNEKEBIAIK 0702, CEXW MMOC NAN X€
THTII NT€ NTENITWRI MABAMIWOT 0702,
2HTITIE IC NEKAAWOT! ATEPUACTISTOIN
VOWOT: CNADT 07N MTTEKAAOC OFN

NXONC.

Ovo2 mexaq| Cbapa&) NWOT X€
Te‘renfzpwq'r 0%02, NBWTEN
&anpeq\cpwq'r: €oBe Pal TETENXW
V0C X€ TENNAWENAN h‘remfge‘r

WOTWWOTY)! wmennovt.

jl'no‘r 0N MAWENWTEN ApIZWH
TITO SAP CENATHIC) NWTEN AN 0702

THTII NT€ NITWBI TETENNATHIC.

Mavnaw A€ épwo‘r NX€ NICHO¥I NTE
NENWHP! hHle&H?x €vyH DEN
2ANTTETSWOT ETVXW WNOC XK€
NNETENCEXTT é,?u €BOA BEN THTII NTE
NITWBI %TecxH NTETENTHITOV

VITIE200% TIEZ,007.

DTl A€ eBoA €2pen UwvcHe New

:&apwn €ETNHOY A€ €BOA €2paT €TATI

Then the officers of the
children of Israel came and
cried out to Pharaoh,
saying, “Why are you
dealing thus with your
servants?

There is no straw given
to your servants, and they
say to us, ‘Make brick!’
And indeed your servants
are beaten, but the fault is
in your own people.”

But Pharaoh said, “You
are idle! Idle! Therefore
you say, ‘Let us go and
sacrifice to the Lord.’

Therefore, go now and
work; for no straw shall be
given you, yet you shall
deliver the quota of bricks.”

And the officers of the
children of Israel saw that
they were in trouble after it
was said, “You shall not
reduce any bricks from your
daily quota.”

Then, as they came out
from Pharaoh, they met
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€BOA 2 Ti20 nbapaw.

0702, TEXWOT NWOT XE€ EVENAT
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NITENB0 hcbapa&) NEL TIENBO
f\meq&?xwoﬁ \apGTGN“]' Novcnq: \eépm
éneqXIX €TAKON.

A cjkoTe] A€ nxe UwwcHe 2a
II6oic ovoe mexac) xe [160ic evhe ov
aw]‘lu(aa WTAIAAOC 0702, €6BE OF

&KO‘)“OP]T‘T.

lcxen €Taly)€e Y&P €d07N 22
CD&P&(!) €CAXI Nevaq deN ]TGKP&N
AYTZEVKO WITAIAAOC 0702

VTTEKNO2,EL VTTEKAAOC.

0vo2, mexe MGoic UwvcHe xe
2HAH €KENAT ENHETNAAITOT hcbapafn
hl’)pm sap d€N 0VRIX €canazi
€cJOTOpTIOY €BOA 0702, BeN 0vYwhY

qu-OCI Gqé&lTO‘b" ;IBO?\ deN TegKal.

A gcaxt nxe ProvT New UwrcHe

0702 TEXA( NAY XK€ ANOK TIE 6 oic.

A I0¥ONS, T e:)praz\n New lcaak
Ney lakwB: ProvT €Tworm NTwow dal
Tl TTApan: 0v02 mapan Ilooic

i!lTlO‘)"ON?:C{ \GP(DO‘K‘.

Moses and Aaron who
stood there to meet them.

And they said to them,
“Let the Lord look on you
and judge, because you
have made us abhorrent in
the sight of Pharaoh and in
the sight of his servants, to
put a sword in their hand to
kill us.”

So Moses returned to
the Lord and said, “Lord,
why have You brought
trouble on this people? Why
is it You have sent me?

For since | came to
Pharaoh to speak in Your
name, he has done evil to
this people; neither have
You delivered Your people
at all.”

Then the Lord said to
Moses, “Now you shall see
what I will do to Pharaoh.
For with a strong hand he
will let them go, and with a
strong hand he will drive
them out of his land.”

And God spoke to
Moses and said to him:

“I am the Lord. I
appeared to Abraham, to
Isaac, and to Jacob, as God
Almighty, but by My name
Lord I was not known to
them.
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002, AICENNE TAAIAGHKH NELWOT
2WCTE N‘TZ\T NWO¥ UTIKA 2l NTE
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I have also established
My covenant with them, to
give them the land of
Canaan, the land of their
pilgrimage, in which they
were strangers.

And | have also heard
the groaning of the children
of Israel whom the
Egyptians keep in bondage,
and | have remembered My
covenant.

Therefore, say to the
children of Israel: ‘I am the
Lord; I will bring you out
from under the burdens of
the Egyptians, I will rescue
you from their bondage,
and I will redeem you with
an outstretched arm and
with great judgments.

I will take you as My
people, and I will be your
God. Then you shall know
that I am the Lord your God
who brings you out from
under the burdens of the
Egyptians.

And I will bring you
into the land which | swore
to give to Abraham, Isaac,
and Jacob; and I will give it
to you as a heritage: 1 am
the Lord.””
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So Moses spoke thus to
the children of Israel; but
they did not heed Moses,
because of anguish of spirit
and cruel bondage.

And the Lord spoke to
Moses, saying,

“Go 1n, tell Pharaoh
king of Egypt to let the
children of Israel go out of
his land.”

And Moses spoke
before the Lord, saying,
“The children of Israel have
not heeded me. How then
shall Pharaoh heed me, for |
am of uncircumcised lips?”

Then the Lord spoke to
Moses and Aaron, and gave
them a command for the
children of Israel and for
Pharaoh king of Egypt, to
bring the children of Israel
out of the land of Egypt.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.
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Joel 2: 21 - 27
27 -21:2 Jsisn

A reading from Joel the
prophet, may his blessing
be with us. Amen.
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Fear not, O land; be
glad and rejoice, for the
Lord has done marvelous
things!

Do not be afraid, you
beasts of the field; for the
open pastures are springing
up, and the tree bears its
fruit; the fig tree and the
vine yield their strength.

Be glad then, you
children of Zion, and
rejoice in the Lord your
God; for He has given you
the former rain faithfully,
and He will cause the rain
to come down for you; the
former rain, and the latter
rain in the first month.

The threshing floors
shall be full of wheat, and
the vats shall overflow with
new wine and oil.

So I will restore to you
the years that the swarming
locust has eaten, the
crawling locust, the
consuming locust, and the
chewing locust, My great
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army which | sent among
you.

You shall eat in plenty
and be satisfied, and praise
the name of the Lord your
God, who has dealt
wondrously with you; and
My people shall never be
put to shame.

Then you shall know
that I am in the midst of
Israel: I am the Lord your
God and there is no other.
My people shall never be
put to shame.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Isaiah 9: 9-10: 4
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4:10 -9 :9 slai)

A reading from Isaiah
the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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All the people will
know; Ephraim and the
inhabitant of Samaria, who
say in pride and arrogance
of heart:
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“The bricks have fallen
down, but we will rebuild
with hewn stones; the
sycamores are cut down,
but we will replace them
with cedars.”

Therefore, the Lord
shall set up the adversaries
of Rezin against him, and
spur his enemies on:

The Syrians before and
the Philistines behind; and
they shall devour Israel
with an open mouth. For all
this His anger is not turned
away, but His hand is
stretched out still.

For the people do not
turn to Him who strikes
them, nor do they seek the
Lord of hosts.

Therefore, the Lord will
cut off head and tail from
Israel, palm branch and
bulrush in one day.

The elder and
honorable, he is the head;
the prophet who teaches
lies, he is the tail.

For the leaders of
this people cause them to
err, and those who are led
by them are destroyed.
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Therefore, the Lord will
have no joy in their young
men, nor have mercy on
their fatherless and widows;
for everyone is a hypocrite
and an evildoer, and every
mouth speaks folly. For all
this His anger is not turned
away, but His hand is
stretched out still.

For wickedness burns as
the fire; it shall devour the
briers and thorns, and
kindle in the thickets of the
forest; they shall mount up
like rising smoke.

Through the wrath of
the Lord of hosts the land is
burned up, and the people
shall be as fuel for the fire;
no man shall spare his
brother.

And he shall snatch on
the right hand and be
hungry. He shall devour on
the left hand and not be
satisfied; every man shall
eat the flesh of his own
arm.

Manasseh shall
devour Ephraim, and
Ephraim Manasseh;
together they shall be
against Judah. For all this
His anger is not turned
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away, but His hand is
stretched out still.

“Woe to those who
decree unrighteous decrees,
who write misfortune,

which they have
prescribed to rob the needy
of justice, and to take what
is right from the poor of My
people, that widows may be
their prey, and that they
may rob the fatherless.

What will you do in the
day of punishment, and in
the desolation which will
come from afar? To whom
will you flee for help? And
where will you leave your

glory?

Without Me they
shall bow down among the
prisoners, and they shall fall
among the slain.” For all
this His anger is not turned
away, but His hand is
stretched out still.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.
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Job 12: 1 -14: 22
22 :14-1:12 <

A reading from Job the
righteous, may his blessing
be with us. Amen.
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Then Job answered and
said:

“No doubt you are the
people, and wisdom will die
with you!

But I have understanding
as well as you; I am not
inferior to you. Indeed, who
does not know such things as
these?

“I am one mocked by his
friends, who called on God,
and He answered him, the
just and blameless who is
ridiculed.

A lamp is despised in the
thought of one who is at
ease; it is made ready for
those whose feet slip.

The tents of robbers
prosper, and those who
provoke God are secure, in
what God provides by His
hand.

“But now ask the beasts,
and they will teach you; and
the birds of the air, and they
will tell you;

or speak to the earth,
and it will teach you; and the
fish of the sea will explain to
you.
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Who among all these
does not know that the hand
of the Lord has done this,

in whose hand is the life
of every living thing, and the
breath of all mankind?

Does not the ear test
words and the mouth taste its
food?

Wisdom is with aged
men, and with length of
days, understanding.

“With Him are wisdom
and strength. He has counsel
and understanding.

If He breaks a thing
down, it cannot be rebuilt; if
He imprisons a man, there
can be no release.

If He withholds the
waters, they dry up; if He
sends them out, they
overwhelm the earth.

With Him are strength
and prudence. The deceived
and the deceiver are His.

He leads counselors
away plundered, and makes
fools of the judges.

He loosens the bonds of
kings, and binds their waist
with a belt.
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He leads princes away
plundered, and overthrows
the mighty.

He deprives the trusted
ones of speech, and takes
away the discernment of the
elders.

He pours contempt on
princes, and disarms the
mighty.

He uncovers deep things
out of darkness, and brings
the shadow of death to light.

He makes nations great,
and destroys them; He
enlarges nations, and guides
them.

He takes away the
understanding of the chiefs
of the people of the earth,
and makes them wander in a
pathless wilderness.

They grope in the dark
without light, and He makes
them stagger like a drunken
man.

“Behold, my eye has
seen all this, My ear has
heard and understood it.

What you know, | also
know; | am not inferior to
you.
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But I would speak to the
Almighty, and | desire to
reason with God.

But you forgers of lies,
you are all worthless
physicians.

Oh, that you would be
silent, and it would be your
wisdom!

Now, hear my reasoning,
and heed the pleadings of my
lips.

Will you speak wickedly
for God, and talk deceitfully
for Him?

Will you show partiality
for Him? Will you contend
for God?

Will it be well when He
searches you out? Or can
you mock Him as one mocks
a man?

He will surely rebuke
you if you secretly show
partiality.

Will not His excellence
make you afraid, and the
dread of Him fall upon you?

Your platitudes are
proverbs of ashes, your
defenses are defenses of
clay.
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“Hold your peace with
me, and let me speak, then
let come on me what may!

Why do | take my flesh
in my teeth, and put my life
in my hands?

Though He slay me, yet
will | trust Him. Even so, |
will defend my own ways
before Him.

He also shall be my
salvation, for a hypocrite
could not come before Him.

Listen carefully to my
speech, and to my
declaration with your ears.

See now, | have prepared
my case, | know that | shall
be vindicated.

Who is he who will
contend with me? If now |
hold my tongue, | perish.

“Only two things do not
do to me, then I will not hide
myself from You:

Withdraw Your hand far
from me, and let not the
dread of You make me
afraid.

Then call, and I will
answer; or let me speak, then
You respond to me.

How many are my
iniquities and sins? Make me
know my transgression and
my sin.
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Why do You hide Your
face, and regard me as Your
enemy?

Will You frighten a leaf
driven to and fro? And will
You pursue dry stubble?

For You write bitter
things against me, and make
me inherit the iniquities of
my youth.

You put my feet in the
stocks, and watch closely all
my paths. You set a limit for
the soles of my feet.

Man decays like a rotten
thing, like a garment that is
moth-eaten.

Man who is born of
woman is of few days and
full of trouble.

He comes forth like a
flower and fades away. He
flees like a shadow and does
not continue.

And do You open Your
eyes on such a one, and
bring me to judgment with
Yourself?

Who can bring a clean
thing out of an unclean? No
onel!

Since his days are
determined, the number of
his months is with You. You
have appointed his limits, so
that he cannot pass.
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Look away from him that
he may rest, till like a hired
man he finishes his day.

“For there is hope for a
tree, if it is cut down, that it
will sprout again, and that its
tender shoots will not cease.

Though its root may
grow old in the earth, and its
stump may die in the ground,

yet at the scent of water
it will bud and bring forth
branches like a plant.

But man dies and is laid
away; indeed he breathes his
last and where is he?

As water disappears from
the sea, and a river becomes
parched and dries up,

so man lies down and
does not rise. Till the
heavens are no more, they
will not awake nor be roused
from their sleep.

“Oh, that You would
hide me in the grave, that
You would conceal me until
Your wrath is past, that You
would appoint me a set time,
and remember me!

If a man dies, shall he
live again? All the days of
my hard service | will wait,
till my change comes.
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You shall call, and I will
answer You; You shall
desire the work of Your
hands.

For now You number my
steps, but do not watch over
my sin.

My transgression is
sealed up in a bag, and You
cover my iniquity.

But as a mountain falls
and crumbles away, and as a
rock is moved from its place;

as water wears away
stones, and as torrents wash
away the soil of the earth; so
You destroy the hope of
man.

You prevail forever
against him, and he passes
on; You change his
countenance and send him
away.

His sons come to honor,
and he does not know it; they
are brought low, and he does
not perceive it.

But his flesh will be in
pain over it, and his soul will
mourn over it.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the age
of all ages. Amen.
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

Matins Psalm
Sk ysaia

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 26: 4
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A AAHAOVIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIic eBOA deN
THETATTEAION €607AR KA TA AOVKAN

ATIO%.

One thing | have asked
of The Lord, this also | will
seek, that | should dwell in
the house of The Lord all
the days of my life.
Alleluia.

Matins Gospel
Sk dead)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 13: 18 - 22
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Then He said, “What is the
kingdom of God like? And
to what shall | compare it?

It is like a mustard seed,
which a man took and put in
his garden; and it grew and
became a large tree, and the
birds of the air nested in its
branches.”
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And again He said, “To
what shall I liken the
kingdom of God?

It is like leaven, which a
woman took and hid in
three measures of meal till it
was all leavened.”

And He went through
the cities and villages,
teaching, and journeying
toward Jerusalem.

Glory be to God forever.

Liturgy Readings
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The Pauline Epistle
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Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Second
Epistle of our teacher St.
Paul to the Thessalonians.
May his blessing be upon
us. Amen.
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2 Thessalonians 2: 9 - 17
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VUEBNOTX.

The coming of the
lawless one is according to
the working of Satan, with
all power, signs, and lying
wonders,
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and with all unrighteous
deception among those who
perish, because they did not
receive the love of the truth,
that they might be saved.

And for this reason God
will send them strong
delusion, that they should
believe the lie,

that they all may be
condemned who did not
believe the truth but had
pleasure in unrighteousness.

But we are bound to
give thanks to God always
for you, brethren beloved
by the Lord, because God
from the beginning chose
you for salvation through
sanctification by the Spirit
and belief in the truth,

to which He called you
by our gospel, for the
obtaining of the glory of our
Lord Jesus Christ.

Therefore, brethren,
stand fast and hold the
traditions which you were
taught, whether by word or
our epistle.

Now may our Lord
Jesus Christ Himself, and
our God and Father, who
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has loved us and given us
everlasting consolation and
good hope by grace,

comfort your hearts and
establish you in every good
word and work.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle
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Dy, Mavenpat.
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The Catholic epistle of
the Second Epistle of our
father St. Peter. May his
blessings be with us all.
Amen. My beloved.
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The Lord knows how to
deliver the godly out of
temptations and to reserve
the unjust under punishment
for the day of judgment,

and especially those
who walk according to the
flesh in the lust of
uncleanness and despise
authority. They are
presumptuous, self-willed.
They are not afraid to speak
evil of dignitaries,

whereas angels, who are
greater in power and might,
do not bring a reviling

57

w;mY‘mu\uj‘ah
?J-I"-“MY\LQLIJMJL\S‘
cuﬁhﬁgﬁ.}“

£10% uyhmu.:.ﬁ\ LA.U.A\JJ
AR 3 e uﬁ sl
‘UJJM Bl ¢ u&ﬂe-wus
O Crsiadn ¥ ee-wﬁ-'h uJM
JOECAY $ 9 u.b FyY

o;&ehstehg c‘\&)\.u_ua
‘543?3_\19&9.4&\!-0)4&3
158 4



AN NO¥2AT NX€EOVA 5&})(&)0“‘.

Mar 2€ NowoT ceep ixcppHT
N2ANTEBNWOTI NATCAX! €2,ANPTCIKON
NE ETTTAKO NEW ﬁE{w'l' €BOA evxeora
BEN Nal €TE NCEEM! ‘epwow AN: ﬁl’)pm
HEN TIOTTAKO EVETAKO.

0vo2, evelt nBexe NTe
o6 INZONC e‘rfpl hmomoq €TeN
TIE2,007 NOT2YAONH €701 NAGNI 0702,
eveowAER €¥0TNOC h%pm deN

NOTATIATH 0702 €¥OTNOC NELMWTEN.

€070N NTWOT N2ANBAA €T1€2,
VUETNWIK NEW OTMETATKHN NTE
EpNOBl: €VINI NWOT NOTAT® }\IX(D?&G).!
0702 OVON ZaANMHY NAOTA2,0% NCA
NO¥NOBI e‘rep&a?x N&anw?xn
Nce‘raxpnos"r AN: €0TONNTWOT
NO¥ZHT €CJEPS TUNAZECOE HeN
070 INXONC \ee,angngl A€ NE NTE

TICA20%1.

GA‘FX(D NCWOT LIMVLWIT ETCOTTWN

AvCwpen E—:xmoggl BeN PuWIT
uBazaaw da Bocop dal é‘raqnenpe
E})Bexe NTE TAAIKIA.

Hacnror 1}176/711 ENpe MKocuoc

0TA € NHE TWor JEN TIKOCUOC:

TTIKOCLOC NACINI NEL TECIETIIOTLUIA. PH

accusation against them
before the Lord.

But these, like natural
brute beasts made to be
caught and destroyed, speak
evil of the things they do
not understand, and will
utterly perish in their own
corruption,

and will receive the
wages of unrighteousness,
as those who count it
pleasure to carouse in the
daytime. They are spots and
blemishes, carousing in
their own deceptions while
they feast with you,

having eyes full of
adultery and that cannot
cease from sin, enticing
unstable souls. They have a
heart trained in covetous
practices, and are accursed
children.

They have forsaken the
right way and gone astray,
following the way of
Balaam the son of Beor,
who loved the wages of
unrighteousness.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
S )

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.

Sl LT Jlas i pa Jucid
T Ay Cppl gadiall jlgha¥)

el Uiza () 985 agiS 5y ¢t

Ipazic ku: 7 - 1&

Acts 28: 7-11
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In that region there was
an estate of the leading
citizen of the island, whose
name was Publius, who
received us and entertained
us courteously for three
days.

And it happened that the
father of Publius lay sick of
a fever and dysentery. Paul
went in to him and prayed,
and he laid his hands on him
and healed him.

So when this was done,
the rest of those on the
island who had diseases also
came and were healed.

They also honored us in
many ways; and when we
departed, they provided
such things as were
necessary.
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After three months we
sailed in an Alexandrian
ship whose figurehead was
the Twin Brothers, which
had wintered at the island.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and
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the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 26: 10, 11
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N AAHAOTIA.

Hear, O Lord, my voice,
which | have uttered aloud.
Have mercy on me, and
hearken to me. For You are
He to whom my heart spoke.
Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Then Jesus, being filled
with the Holy Spirit,
returned from the Jordan
and was led by the Spirit
into the wilderness,

being tempted for forty
days by the devil. And in
those days He ate nothing,
and afterward, when they
had ended, He was hungry.

And the devil said to
Him, “If You are the Son of
God, command this stone to
become bread.”

But Jesus answered him,
saying, “It is written, ‘Man
shall not live by bread
alone, but by every word of
God.””

Then the devil, taking
Him up on a high mountain,
showed Him all the
kingdoms of the world in a
moment of time.

And the devil said to
Him, “All this authority I
will give You, and their
glory; for this has been
delivered to me, and | give
it to whomever | wish.

Therefore, if You will
worship before me, all will
be Yours.”
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And Jesus answered and
said to him, “Get behind
Me, Satan! For it is written,
“You shall worship the Lord
your God, and Him only
you shall serve.’”

Then he brought Him to
Jerusalem, set Him on the
pinnacle of the temple, and
said to Him, “If You are the
Son of God, throw Yourself
down from here.

For it is written: ‘He
shall give His angels charge
over you, to keep you,’

and, ‘In their hands they
shall bear you up, lest you
dash your foot against a
stone.’”

And Jesus answered and | <

said to him, “It has been
said, “You shall not tempt
the Lord your God.” ”

Now, when the devil
had ended every temptation,
he departed from Him until
an opportune time.

Glory be to God forever.
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Fourth Day of the Third Week of Lent (Thursday)
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Prophecies
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A reading from the
Proverbs of Solomon the
prophet, may his blessing be
with us. Amen.
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To deliver you from the
immoral woman, from the
seductress who flatters with
her words,

who forsakes the
companion of her youth,
and forgets the covenant of
her God.

For her house leads
down to death, and her
paths to the dead;

none who go to her
return, nor do they regain
the paths of life,

so you may walk in the
way of goodness, and keep
to the paths of
righteousness.
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For the upright will
dwell in the land, and the
blameless will remain in it;

but the wicked will be
cut off from the earth, and
the unfaithful will be
uprooted from it.

My son, do not forget
my law, but let your heart
keep my commands;

for length of days and
long life and peace they will
add to you.

Let not mercy and truth
forsake you; bind them
around your neck, write
them on the tablet of your
heart,

and so find favor and
high esteem in the sight of
God and man.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.
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A reading from Isaiah
the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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And in that day there
shall be a Root of Jesse,
who shall stand as a banner
to the people; for the
Gentiles shall seek Him,
and His resting place shall
be glorious.”

It shall come to pass in
that day that the Lord shall
set His hand again the
second time to recover the
remnant of His people who
are left, from Assyria and
Egypt, from Pathros and
Cush, from Elam and
Shinar, from Hamath and
the islands of the sea.

He will set up a banner
for the nations, and will
assemble the outcasts of
Israel, and gather together
the dispersed of Judah from
the four corners of the
earth.
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Also, the envy of
Ephraim shall depart, and
the adversaries of Judah
shall be cut off; Ephraim
shall not envy Judah, and
Judah shall not harass
Ephraim.

But they shall fly down
upon the shoulder of the
Philistines toward the west;
together they shall plunder
the people of the East; they
shall lay their hand on
Edom and Moab; and the
people of Ammon shall
obey them.

The Lord will utterly
destroy the tongue of the
Sea of Egypt; with His
mighty wind He will shake
His fist over the River, and
strike it in the seven
streams, and make men
cross over dry-shod.

There will be a highway
for the remnant of His
people who will be left
from Assyria, as it was for
Israel in the day that he
came up from the land of

Egypt.

And in that day you will
say: “O Lord, I will praise
You; though You were
angry with me, Your anger
is turned away, and You
comfort me.

Behold, God is my
salvation, | will trust and
not be afraid; ‘For Yah, the
Lord, is my strength and
song; He also has become
my salvation.’”
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YA ENES NEM YA ENES NTE NIENEZ,

THPOY. D UHN,

From the Psalms of our teacher David the Prophet

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Matins Psalm
Sk g

and the king. May his blessings be with us. Amen.

Barvoc Tw AaviA e: 13, 1B

Psalm 9: 11, 12

oA L) 518l &y gL [t
el glS ¥ 2 g 1Y)

A3 3 o oidl) 290 Llalra jual Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

12 <11 :9 Lsaall

:)lpn]ra?xm ell6oic C])HE—ZT(A)O]T deN
CiwN: 0702, caxi Nneqéﬁnoﬁ deN
NIEBNOC: X€ ACKWT NCa aan&noq 0702,

aqepnovne‘rf. A AAHAOVIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIc RO HeN
TETATTEAION €807AB KA TA AOTKAN

asIoY.

Sing praises to the Lord,
who dwells in Zion! Declare
His deeds among the people.
When He avenges blood, He
remembers them. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dead)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.

G oA S U 155
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L8 5! Lialea i) (e Ju
el Unle 438 5, i)
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Luke 20: 20 - 26

26 -20 :20 &l

0702, €TaATT268HOT ATOTWPT 24pog)
N2ANPEXPOC| €TEPMETWORI €T
$200C \epwow X€ 2ANOUHI NE 2INA

NCETA20C NOTVCAXI WCTE €THIY

So they watched Him,
and sent spies who
pretended to be righteous,
that they might seize on His
words, in order to deliver
Him to the power and the

authority of the governor.
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Brtapxu New TeZovCA NTe
T2HTEVWN.

0vo2 avyen evxw V00C Xe€
mpeqTE:Bw TENEM! K€ KCAXI BEN
0¥CWOTTEN 0702, KTCB® 0702, KO 20
AN aAAA HeN TMeonH! KTCB®

wwiT NTe Provt.

cye et2w ] uIoTpo WaN LuoN.

GTaqTéqu A€
éTo‘rueTnano‘rps*oc TIeXAe] NWOY.

Xe paTanol éowcaeepn: NOWOT A€
ATTAMOC: 0702, TIEXAC] NWOT XK€
ToIKwN New T\em*}pacpu €T2IWTC NA
NI NE: NOWOT A€ TIEXWOT L€ NA

iTO‘K‘PO NE.

Meoc) A€ mexac) NWOT x€ TNOT ma
Na TIOVPO MTIOVPO 0702 aa Na Do

uchbnovt.

O-voe, hnm(:gxenxon €avaz
imoq BEN OTCAKI MTIEVBO VTIAAOC
0702 E-:Tmep;gcpnpl \eépl-n €xeN
nequépo‘r&) ATYAPWOT.

IMwor pa Mennovrt me wa Enes

NTE NI €ENES. AUHN.

Then they asked Him,
saying, “Teacher, we know
that You say and teach
rightly, and You do not
show personal favoritism,
but teach the way of God in
truth:

Is it lawful for us to pay
taxes to Caesar or not?”

But He perceived their
craftiness, and said to them,
“Why do you test Me?

Show Me a denarius.
Whose image and
inscription does it have?”
They answered and said,
“Caesar’s.”

And He said to them,
“Render therefore to Caesar
the things that are Caesar’s,
and to God the things that
are God’s.”

But they could not
catch Him in His words in
the presence of the people.
And they marveled at His
answer and kept silent.

Glory be to God forever.
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Liturgy Readings

ol aal) cle) B

The Pauline Epistle

ITav20c PBwk umenbdoic IHcove
[lixpicToc: ATIOCTOAOC €TOAREN:
PHETATOAWC ETIZIWENNOTY! NTE

Pnovt.

Jgud) ol g Ay

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Epistle of
our teacher St. Paul to the
Romans. May his blessing
be upon us. Amen.

Llalea all.uu Cma d«aé ‘UA.‘J,J\
Azagy Qa1 (Al Jgall (g
Ol Ura ¢ 980 Audfal) 43S 4y

Hipwueoc AF-R

Romans 4:6-11

11-6:4 42ayy

Ka*raEppH'l' O] €Ta AATIA ZW
immamploc NTE TIpWI PHETE
PnovT NawT NTuesuH! Nac] ATONe

2WB.

WovniaTow NNHETATY W
NNOTANOLIA NWOT €ROA NeM

NHeTAT2WBC €BOA €XEN NOYNOBI.

WovniaTy LTIPWI PHETE I6oic

NA€T NOBI époq AN.

Hamaxaplcnoc OVN A¢XH €XEN
TICEBI YAN €XEN TKemeTaATCER: TENXW
TAP MMOC K€ ATEN dnaeT N&Bpa&u

NAC €ETUEBUHL.

IMwc ovn ATOTI] €XH €N TiceR
WaN €JxH den TueTaTceR €)CH deN

TIceBI AN AAAA deN TueTaTCER.

Just as David also
describes the blessedness of
the man to whom God
imputes righteousness apart
from works:

“Blessed are those
whose lawless deeds are
forgiven, and whose sins
are covered.

Blessed is the man to
whom the Lord shall not
impute sin.”

Does this blessedness
then come upon the
circumcised only, or upon
the uncircumcised also? For
we say that faith was
accounted to Abraham for
righteousness.

How then was it
accounted? While he was
circumcised, or
uncircumcised? Not while
circumcised, but while

uncircumcised.

69

w,h..uam'\ 3503 g oy s
UA«NMM@AS\ ul-uum
JW‘U\S-\*

*Lﬂ uJAG U.a.\ﬂ ua‘gh»
(abhl.ha <

Alndy ¥ i A b
okl G

QA e b Gy ol 1 3gEI
w@mwﬂ\u:s AP

ULA.:\J\ A Y G 4.1\ dj&-l
S

e\g\.\d‘@\g&\g\“uﬂau&
dau‘-‘ﬂ‘uﬁud“‘\-‘ﬂ‘uﬁ
M.um‘_,a



O<o2, aqﬁ I NOTAHINI NT€ TiceBI
orécppamc NTE TaeouHi NTeE Epmxeff
OHET deN TueTaTceRl especjyw
NI®T NOVON NIBEN eoNa2t €BOA 2ITeN
TueTaTceB €TXIN TOTWIT NOTMEOMHI

NWO¥.

Ilisuor va P NEUWTEN NeY

T&IPHNH ETCOIT. XE AUHN €C€f(_l)d)/7/.

And he received the
sign of circumcision, a seal
of the righteousness of the
faith which he had while
still uncircumcised, that he
might be the father of all
those who believe, though
they are uncircumcised, that
righteousness might be
imputed to them also.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoAikon €eBOA deN TeMCTOAH
NTe MeNIWT lakwBoc. e\ WHN.

Mavenpat.

C8d il

The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.
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lakwBoc 2:a -1

James 4:1-10

10 - 1 :4 < sdy

:)lpe TOA€MOC NHOT €BOA OWN
0702 apeh?xaé NHOW €ROA 6WN BeN
OHNOT: 1H €BOA BEN Nal AN €BOA deN
NETEN2,YAONH €THHK EBPHI deEN

NETENVEAOC.

:Ire“renepéme‘wm 0702, MMON
NTWTEN: TETENSWTER 0702, TETENYK02,
HUON Z‘gxon VUOTEN Eggaggm:
TETENYONT 0V02, TETENEPTIOAEMIN
0702, WUON NTWTEN €ORE X€

TGTGNGPGTIN AN.

Where do wars and
fights come from among
you? Do they not come
from your desires for
pleasure that war in your
members?

You lust and do not
have. You murder and covet
and cannot obtain. You
fight and war. Yet you do
not have because you do not
ask.
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:H-G‘TGNGPG'TIN 0702, TETENDT AN %€
O%¥HI TGTGNGPGTIN NKAKW®C INA N.éle

HEN NETEN2VYAONH NTETENOO €BOA.

MiNWIK NTETENEM! AN X€
Tne‘rggcpup NTE TIKOCMOC OTMETLAXI
Te €PnovT: GH ovN €BNA0TWY)
éep{gcp*rp €TKOC0C E{N&gwm ecjol
nxaxi ebnov.

Wan &pe TETENMET! X€ &pe
FopadH xw uuoc ehrHoT 1€ Hen
ovbnovTonoC i IYywwor Nxe
TITNETLA CDH\GngOlT NSHTEN E{T A€

NOTNIYT N2MOT.

€oBe dai eqxw wuoc ze Provt
eq*]' €50%N \e\apeN NIOACIZHT NH A€

€TOEBIHOTT CJNAT NWOT NOT2M0T.

UabnexwTen ovn ubnovt: Tae
€50TN \eépm TAIAROAOC: 0702, eqécpurr

CABOA VUWTEN.

bwnT ePnoTT 0702 €jedwNT
EPWTEN: WA TO¥BO NETENXIX
mpeqepnoﬁl: VATOVBE NETENSHT da

NIZHT CNAY.

I&plTa?\enwpm 0v02, &pl&HBl 0v02,
praw: TMETENCWAI MAPEYKOTYY \GO‘K‘&HBIZ

0v02 TIG‘TGNPZ\(‘QI G‘TE)KGM.

You ask and do not
receive, because you ask
amiss, that you may spend it
on your pleasures.

Adulterers and
adulteresses! Do you not
know that friendship with
the world is enmity with
God? Whoever therefore
wants to be a friend of the
world makes himself an
enemy of God.

Or do you think that the
Scripture says in vain, “The
Spirit who dwells in us
yearns jealously?” But He
gives more grace.

Therefore He says:
“God resists the proud, but
gives grace to the humble.”

Therefore, submit to
God. Resist the devil and he
will flee from you.

Draw near to God and
He will draw near to you.
Cleanse your hands, you
sinners; and purify your
hearts, you double-minded.

Lament and mourn and
weep! Let your laughter be
turned to mourning and
your joy to gloom.
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UaeeBie eHNOT uTTen80 PNOTT

2INA NTGqGGC OHNOY.

Hacrror ﬁnepu ENpE THIKOCUOC
0T € NHETYOIT JEN TIKOCUOC:
TIIKOCHOC NACINI NEU Tecyémo TUIA PH
A€ eT//b/ ﬁ&oww‘c_z/ ubrort c}na{zywm

‘Qd ENES. AUHN.

[Ipazic NTe nenof NaTIOCTOAOC:

€P€ TIO¥CUO7T €807aB (‘y(ﬁ)l’ll NEVAN.

Humble yourselves in
the sight of the Lord, and
He will lift you up.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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mwxeB.

AgkoTe Ae nxe [avroc agxiw
NOTMHY) NAETYW 0702 €TAC2ITOT EXEN
TYPW 0702 €BOA 2I1TEN MHuou acl

€BOA NXE OFAXW ACKEK?S, TEYXIX.

escaped, they then found
out that the island was
called Malta.

And the natives showed
us unusual kindness; for
they kindled a fire and made
us all welcome, because of
the rain that was falling and
because of the cold.

But when Paul had
gathered a bundle of sticks
and laid them on the fire, a
viper came out because of
the heat, and fastened on his
hand.
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CTaTNAT A€ NXE MiBapBapoc
émenpxon eq&ggl NCa TEYXIX NATAW
uuoc ;\INO‘T;-ZPHO‘U‘ X€ MANTWC TAIPWL
ovpeqdwTeR e dal €T€ MENENCA
E—:‘reqnoaen €BOASeN Eplon ne TIERAT

Xag ewn3.

Meoc) men 07Ny AgjNER, THOHPION
ETIYPWA MTTE 2A1 MTETZWOT QYT
“00Y.

Nowov A€ NATUET! K€ NAPWXI 1€
(NAZEI CATOTC| NTECJMOT: ETAWCK A€
€TCOMC €POC| 0702 ETATNAT X€E MTTE
21 N2,WB €J2WOT Ta20¢ ATKOTOT
CATOTOT VX MMOC €POC] XK€ OYNOTT

TE.

Ilicaxi Ae ne ITborc eqearar ovoe
EGEAWAL: EGEAUALI 0702 EJETAXPO.
den fasia nekkAHCIA NTE PrnoviT:

ALHN.

So when the natives saw
the creature hanging from
his hand, they said to one
another, “No doubt this man
is a murderer, whom,
though he has escaped the
sea, yet justice does not
allow to live.”

But he shook off the
creature into the fire and
suffered no harm.

However, they were
expecting that he would
swell up or suddenly fall
down dead. But after they
had looked for a long time
and saw no harm come to
him, they changed their
minds and said that he was a
god.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

IRl 90 3

the king. May his blessings be with us. Amen.

Warwoc Tw AaviA 6:Z, H

Psalm 9: 7, 8

43S 3 o idl) 2 Lalra jual Ja (e

el Una ) 9S8 daial)

8 ¢7:9 Lsaall

Ovoz, T6orc o wa enez,: acjcobt
MTTECOPONOC BEN OT2ATI: 0702 NOOY|
eonatoam: NTOIKOTMENH THPC deN

OTUEBMHI. DAAHAOTIA.

The Lord shall endure
forever. He has prepared
His throne for judgment. He
shall judge the world in
righteousness. Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanNasNwCIC €ROA HeN
TMETATTEAION €0807aB KaTa lwaNNHN

ATION.

ol Al Jaad)

A chapter according to
Saint John, may his
blessings be with us. Amen.
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John 12: 44-50

50-44:12 G

IHcove A€ aqwy €BOA 0702, nmexaq:
x€ PHeoNa2 T %pon agNag T épm AN:

aAAa agNagt Z-:cpné*raq*raowm.

0vo2, YHeoNAT %pon agjNaT

écpHéTaqTa.O‘rm.

DNOK All €YOFWINI MTTIKOCUOC: 2INA
OVON NIBeN GGN&%T GPOI NTEQWTENO2!

BEN TIYAKI.

Then Jesus cried out and
said, “He who believes in
Me, believes not in Me but
in Him who sent Me.

And he who sees Me,
sees Him who sent Me.

I have come as a light
into the world, that whoever
believes in Me should not
abide in darkness.
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2AT E—:poq AN: N€ €Tall TAP AN 2INA
NTaT2AT €MKOCMOC AAAA 2INA

NTANOZEL ETIIKOCLOC.

PHETXWA 001 EBOA 0702, €TE
NeJ61 NNACAZI AN: O¥ON NTac]
upHEONA T2ATN €pOT]: THCAXI €TAI CAXI
iwoq PHETE MuAT eoNazT2AT époq

HEN TME2,007 NDAE.

Xe D NOK mTTIcA Rl €BOA 2ITOT
VATAT: AAAA PiwT pHeTAYTAOVOL
N8Oo¢| TTE eTaqT ENTOAH NHI: X€ 07 TIE

TNaxoc] 1€ 0% Te FNacaxi imoq.

0702 Fem x€ TEYENTOAH OFYWND
NENE2, TE: NH OFN A NOK €Fxw Muwov
KaTa $pHT eTagzoc NHI nxe TTaiwT

maipHt teaxt.

Iliwor ga llennovry ne wa enes

NTE NI €ENES. AUHN.

And if anyone hears My
words and does not believe,
| do not judge him; for I did
not come to judge the world
but to save the world.

He who rejects Me, and
does not receive My words,
has that which judges him --
the word that | have spoken
will judge him in the last
day.

For I have not spoken on
My own authority; but the
Father who sent Me gave
Me a command, what |
should say and what |
should speak.

And | know that His
command is everlasting life.
Therefore, whatever |
speak, just as the Father has
told Me, so I speak.”

Glory be to God
forever.
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”Fifth Day of the Third Week of Lent (Friday)
(4.1.493\ e\gg) J.-,\,\SS‘ e\,.«aﬂ C}A&L\Sm‘ &J,WN‘ C)AUAA\A'J‘ sz

Prophecies

&) gadd)

Deuteronomy 9: 7 - 10: 11

€B0oA HeN TXWU NTE
l'[lz.e‘rTeponomon NTe UwvcHe
TUTIPOPHTHC: EPETIECCLOT €B07AR:

(‘Q(DTII NELAN ALHN €JXW BL0C.

11 :10 - 7 :9 A

A reading from the
Book of Deuteronomy of
Moses the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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Deuteronomy 9: 7 - 10: 11

11 :10 - 7 ;9 4.

mplEpneT? hnepepﬁwﬁg) xe€ akt
O%Hp nxwnT uIT60ic meknovt Népm
21 TIYAC]€ ICXEN TIEROOT €TAPETENI
€BOA BeN TKa! NXHMI g)&TeTem\
EMAINA \GPGTGNOI NATOWT N2HT 0vBe

Iooic.

0vo2, deN prHB OoN
apeTeNwaNT Nac] 0702 AcjJBON Nx€
IT60ic exen ennov Nxe Tloic ecjeT

BHNOT €ROA.

0v02, eNaweNHI éépm ENTWOT €01
NFTAAZ CNOVT NWNI: NITAAZ NTe
FAIAOHKH NH%TaqcenNHTo‘r NEMWTEN
nxe TI6oic: 0702, NaIYH Tie ﬁépm 2l

TIITWOT N2,2€ NE2,OOT NEW 2,0€

Remember! Do not
forget how you provoked
the Lord your God to wrath
in the wilderness. From the
day that you departed from
the land of Egypt until you
came to this place, you have
been rebellious against the
Lord.

Also in Horeb you
provoked the Lord to wrath,
so that the Lord was angry
enough with you to have
destroyed you.

When | went up into the
mountain to receive the
tablets of stone, the tablets
of the covenant which the
Lord made with you, then |
stayed on the mountain
forty days and forty nights.

I neither ate bread nor drank
water.
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LITICW.

Ovoz aepf NHI nxe Ioic ntmaaz
cNOTT NWNI €VCAHTOT SN NITHB NTe
ProvT: 0702 NATCSHOTT 2IWTOT NXE€
NICAXI THPOW eTa IMoic cazi muwor
NEMWTEN 21 TITWOT MTTEL00% NTE

mewov.

Ovo2 acwwr €BoA 2ITeN 2u€
NE2007 NEW 2M€ NEXWP2 A ITooic
TNHI NFTAAZ cNO%T NWNI NITTAAZ NTE

TAIROHKH.

0vo2, nexe Iloic NHI x€ TwNK
MaWENAK €TECHT }\wa?xe).! €BOA Tal
%€ AC|EPANOMIN NX€ TTEKAAOC
NHETAKENOW €BOA B€N TTKA2! NXHWI:
avepriapaBenin ﬁxw?\eu €BoA 21
TUM®IT ETAKSMONOT E-:poq ATOALIO

NWO¥ NOTVWT?,.

Ovo2 miexe IToic NHI X€ alcaxi
NEVAK NOTCOTT NEW CNOFT €1XWw 10C:
K€ AINAT EMAIAAOC 2HTITIE OTAAOC

f\mz\gﬁ Na2Al.

XaT NTACOTOV €BOA: 0702
NTACET TOVPAN €BOA CATIECHT NTYE:
0702, NTaAIK eomu‘g'l' N€EBNOC €qjxop:

0702, %Naggwq €2,0T€ Pal.

Then the Lord delivered
to me two tablets of stone
written with the finger of
God, and on them were all
the words which the Lord
had spoken to you on the
mountain from the midst of
the fire in the day of the
assembly.

And it came to pass, at
the end of forty days and
forty nights, that the Lord
gave me the two tablets of
stone, the tablets of the
covenant.

“Then the Lord said to
me, ‘Arise, go down
quickly from here, for your
people whom you brought
out of Egypt have acted
corruptly; they have quickly
turned aside from the way,
which | commanded them;
they have made themselves
a molded image.’

“Furthermore the Lord
spoke to me, saying, ‘I told
once and twice that | have
seen this people, and indeed
they are a stiff-necked
people.

Let Me alone, that | may
destroy them and blot out
their name from under
heaven; and | will make of
you a nation mightier and
greater than they.’
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TITWOT: 0702 TITWOT NACU02, NYPWY
0702, FTAAZ cNOTT NWNI eNATYH HEN

NAXKIX.

0702, ETAINAT %€ &pe'renepnoﬁl
umeneo ullfoic meTennovt ovos,
&pe*reneamb NWTEN NOTUACI NOYWTS,
&pe’renepn&paﬁemn €BOA 21 THLUWIT

dHeTa Tloic 2enzen eHNOT epog).

0v02, alaoNI NFTTAAZ cNO%T NWNI
AIBepBwPO‘r €BOA HeEN TAXIX

Al1DeNDWO0T €BOA VTTETENUOO.

002, art20 unetenueo ulloic
LPUAL, COT CNAT KATA EppHT N(‘gopn
ON N2.A€ NEZOOT NEM 240€ NEXWPE, WIK
WTOTWA 0702 MWOT MTTICY €ORE
NETENNOBI THPOY NHE—:TapeTenggqu

LU.!(DO‘)" GIPI MTHT[GT?;(DO“‘ !11'[6!.!90

ull6oic etxwnT Nag).

0vo2, Tep2oT eofie XWNT New
TMBRON: X€ AYAWNT nxe [oic exen
BHNOY \equ OHNOT €ROA 0702,
AfecwTen I—:pon nxe [oic 3en mcHOT

€ETE VAT,

O%02 a Iloic XWNT exeN &apwn
€VAWW €OTY €ROA: 0702, aITWH2,

€XEN Z)lapwn HEN TIICHOT ETE MMAT.

So | turned and came
down from the mountain,
and the mountain burned
with fire; and the two
tablets of the covenant were
in my two hands.

And | looked, and
behold, you had sinned
against the Lord your God,
had made for yourselves a
molded calf! You had
turned aside quickly from
the way which the Lord had
commanded you.

Then | took the two
tablets and threw them out
of my two hands and broke
them before your eyes.

And | fell down before
the Lord, as at the first,
forty days and forty nights;
| neither ate bread nor drank
water, because of all your
sin which you committed in
doing wickedly in the sight
of the Lord, to provoke Him
to anger.

For | was afraid of the
anger and hot displeasure
with which the Lord was
angry with you, to destroy
you. But the Lord listened
to me at that time also.

And the Lord was very
angry with Aaron and
would have destroyed him;
so | prayed for Aaron also
at the same time.
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0702, Al6 €TOWTE 0702 AITENNOC
E—:nw‘gw WATEYWWTT €JWOL: 0702 ACJEP
IuEppH']' ﬁow‘gwu‘g 0%02, A1210%1
:um(‘gwu‘g Z—:nmowﬁcwpen €ONHOT

€MECHT €BOA 21 TITWOY.

Ovo2 deN TpwKe, 0702, deN
TITIPACLOC 0702 BEN TVRAT NTE
Temevua napeTentxwnT ullooic

TETENNOVT TrE.

0vo2, 20Te eTa [oic O¥EPTT OHNOY
eBo Ben Kaanc Bz\pNH €JxW uoc
%€ MAYENWTEN \eépm &plk?mpononm
QKaz! YH ANOK \G"I'N&‘Tqu NWTEN:
0702, &pe*rena*rcw*ren NCA TICAXI
ull6oic meTennowt: 0vo2,
uneTennaz T Epoq: 0vA€

VTETENCWTELY NCA TEYCUH.

”&PGTGNOI S’&P NATCWTEW NCA
IToic 1cxen Te2,00% €TAOTONY

\GP(!)TGN .

0vo2, arf20 unenso ullboic
N2 1€ NEZ00T NEW 1€ NEXWP
NHETAIAITOT AIT®WB2 NE AJX0C TAp

nxe [oic €CJET OHNOY €BOA.

Then I took your sin, the
calf which you had made,
and burned it with fire and
crushed it and ground it
very small, until it was as
fine as dust; and | threw its
dust into the brook that
descended from the
mountain.

“Also at Taberah and
Massah and Kibroth
Hattaavah you provoked the
Lord to wrath.

Likewise, when the
Lord sent you from Kadesh
Barnea, saying, ‘Go up and
possess the lands which |
have given you,’ then you
rebelled against the
commandment of the Lord
your God, and you did not
believe Him nor obey His
voice.

You have been
rebellious against the Lord
from the day that | knew
you.

Thus, | prostrated
myself before the Lord;
forty days and forty nights |
kept prostrating myself,
because the Lord had said
He would destroy you.
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KA1 NXHUI Sen TekNyt NXO0L NEW

TEKXKIX €TANAZI NEYW TIEKXPOI eTboct.

mplEpne‘r? ﬁﬂlﬁpaan nNew lcaak
new lakwB NeKkeBIAK NH%T&KwpK NWOv
Nagpak WUIN WUOK: hnepxow‘m €XeN
TENWOT UTTAIAAOC NEW NOTUETACERHC

N€Ew NOYNOARI.

UHTI®WE NTOTXOC NX€E NH\GT(‘gOT{ HeN
TIKA2! VA ETAKENOT €ROA NZ)HTq
ETXW MNOC; A€ €BRE OF
:unqugxemson nxe IMoic €61Tov edovn
€MKA2I E'raqxoq NWOv: 0702, €6B€ x€
eqnoc*]‘ VOWOT aq\em‘r €BO €300R0V
21 }r(‘gaqe.

0vo2, al e TTEKAAOC NEW
TeKk?pronom& NHETAKENOT €BOA BeN
ka2l NXHWI deN TeknNIgy 't NXO0L NEW
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eTbocl.

0%02, H€N TICHOT €TE MVAT ACXOC
NHI nxe [Toic xe dwTe, NKe TTAAZ

cNOvT NWNI NAK hEppH']' NNi2ovaT:

Therefore, | prayed to
the Lord, and said: ‘O Lord
God, do not destroy Your
people and Your inheritance
whom You have redeemed
through Your greatness,
whom You have brought
out of Egypt with a mighty
hand.

Remember Your
servants, Abraham, Isaac,
and Jacob; do not look on
the stubbornness of this
people, or on their
wickedness or their sin,

lest the land from which
You brought us should say,
“Because the Lord was not
able to bring them to the
land which He promised
them, and because He hated
them, He has brought them
out to kill them in the
wilderness.”

Yet they are Your
people and Your
inheritance, whom You
brought out by Your mighty
power and by Your
outstretched arm.’

At that time the Lord
said to me, ‘Hew for
yourself two tablets of stone
like the first, and come up
to Me on the mountain and

80

Yuj‘d.wh Qjﬂu.\lm\g
Méﬁaﬂ\&\yjdmdlg.u
JmuAMAJA‘ L;ﬁ\tﬂlaba

Bk

dl.a.u\g a5 dae JSA\
| 3A &ﬁd\w‘i u\g&u\g
M&JM\JM‘

l.\.nﬁ\‘,muajﬂd
U‘JM*PS‘-'JS‘U‘JA\J LQ-M
LG—\QPG—ASSU-\S\UAJY‘?G-‘A-\A
*ﬁ\ﬁ.@u\ud&u
A5 o e

ARGy gﬂ\&‘)—hﬂjd—ﬂ.«-ﬂeﬁj
e 33y g daylial) &j.u
Aad )

C_.w‘,.ﬁdlaueﬂ\dhus
Jie A5 (e AR Al &)
Jiadl ) ) Baly SRy

.&.mau.’ahﬁhdl@m\\g



0702 4107 €MYWI &&POI SIXEN
EMMTWOT 0702 1464110 NAK

NOVK¥BwTOC NWe.
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NHENAY 21 NITTAAZ N20vaT
NHETAKDEVDWNOT 0702, EKERITOV

€d0vN €TKvBwTOC.

0v02, a16a110 NTK¥BWTOC EROA
BEN 2ANWE NATEPZOAL 0702 AIPWTS,
NTARZ cNovT NwNI hEppHT
NNIZOTAT: 0702 AIW)ENHI €2,pHI
EMTWOT 0702 FAAZ cNOvT NaTYH

HEN NAXIX.

0%o2, aq&!w 21 NITAAZ KATA
']'i’pacpH N2,0%1T THAUHT NeAX!
NHZ—:Taqcam wowov nxe Ioic
NEMWTEN 21 TITWOT €B0A BeN enHT
hmkpwn 0702, A THITO¥ NHI NXE€

Ioic.

0702, AIKOTT &ll EMECHT €ROA
2IX€EN TITWOT 0702, AIZI0F] l\\mﬁmz\z
€50%N ETK?BwToc E€TAIOANIOC 0702,
CEXH MMAT KATA PpHT

€TAOTVAZCALNI NHI NXE Ioic.

Ovo2 NENWHPI hl'[lcpw-l?x
AYOTWTER €BOA HeN Bepwe NTE

NENWHP! nMakin NDAAE: %Taqnow

make yourself an ark of
wood.

And | will write on the
tablets the words that were
on the first tablets, which
you broke; and you shall
put them in the ark.’

“So I made an ark of
acacia wood, hewed two
tablets of stone like the first,
and went up the mountain,
having the two tablets in my
hand.

And He wrote on the
tablets according to the first
writing, the Ten
Commandments, which the
Lord had spoken to you in
the mountain from the midst
of the fire in the day of the
assembly; and the Lord
gave them to me.

Then | turned and came
down from the mountain,
and put the tablets in the ark
which | had made; and there
they are, just as the Lord
commanded me.”

Now the children of
Israel journeyed from the
wells of Bene Jaakan to
Moserah, where Aaron
died, and where he was
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0%02, AT0TWTER €EBOA MUAT
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€SaBaea: 0vKa2l €0FTON

%&NMOT;\IC(DPGM ;\IZ)HTq.

ben TCHOT €T€ LuaT zxqowfn'f
eBoA nxe TToic NTYTAH NA vl €Wl
NtkvBwToc NTe FAalaerkH NTe TToic:
0%02, NCE02,! \epzwow E-x‘gem‘gl NITENB0
wll6oic: 0vo2, ecmow Enequ wa

€DOTN €TAIEZ007.

€oBe dar wuon 1EPOC NTE
NIAEVITHC 0FVAE€ K?u-lpoc dEN
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KATa EDPHT ;-ITB.('.IKOC NWO¥.

DA NOK A€ 2® A1021 EPAT 21 TITWOT
N2 A€ NEZO0T NEW 21€ NEXWPR: 0702,
a Toic cayTen epor den TicHOT €Te
1uav 0702 urecjorwy nxe [oic eqet

BHNOT €BOA.

Ovo2, mexe IMoic NHI x€ MageNak
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lwoq ;\INO‘FIOT ;-ZTqu NWO¥.

buried; and Eleazar his son
ministered as priest in his
stead.

From there they
journeyed to Gudgodah, and
from Gudgodah to
Jotbathah, a land of rivers
of water.

At that time the Lord
separated the tribe of Levi
to bear the ark of the
covenant of the Lord, to
stand before the Lord to
minister to Him and to bless
in His name, to this day.

Therefore, Levi has no
portion nor inheritance with
his brethren; the Lord is his
inheritance, just as the Lord
your God promised him.

“As at the first time, I
stayed in the mountain forty
days and forty nights; the
Lord also heard me at that
time, and the Lord chose
not to destroy you.

Then the Lord said to
me, ‘Arise, begin your
journey before the people,
that they may go in and
possess the land which |
swore to their fathers to
give them.’
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Ovwor /Qf%p/ac €607aB Ilennory
YA ENES NEM YA ENES NTE NIENEZ,

THPO?. D UHN.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

First Samuel 23: 26 — 24: 22
22:24 - 26 :23 J9¥) Jxisama

€BoA deN xwu CavOTHA V1A
THOVAI: EPETIECUOT €00VAB: Wl

NELAN ALHN €XW BUO0C.

A reading from the First
Book of Samuel, may its
blessing be with us. Amen.
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1 Samuel 23: 26 — 24: 22

22:24 -26:23 Jsisma l

Ovo2 aquow! nxe CA0TA New
NECPWI ca ﬁ&tplp NITITWOT CA WNAL
0702, AAVIA New NeCpw ca ﬁ&tplp
UIITWOT CA UNAIL 0702 Nape Aavia
2,whc imoq me \G(‘genaq €BOA 2 TI2,0
NCa0%A: 0702, Ca0vA New NIp®LI
eoNena] aTewovt eAATIA NEW

Nequm ETOTWY) I—Z'T&?;(.DOT.

O+o2, Al NX€ OVPeUNZWA 22
Ca07A €xXW MU0C XK€ IHC MMOK 20T
XK€ ATVOTWNZ, NXE NIAAAOPYAOC 21%XEN

TIKAa1.

002 acyTaceo Nxe Caova
eyTenbox! Nea AaTIA 0702 AqeNAY
éépen NIAAAOPTAOC: €oBe Pal avuovt
éEppa.N WTTINA €TE MUAT L€ TneTpa

;:Tmcpm‘gc.

Then Saul went on one
side of the mountain, and
David and his men on the
other side of the mountain.
So David made haste to get
away from Saul, for Saul
and his men were encircling
David and his men to take
them.

But a messenger came
to Saul, saying, “Hurry and
come, for the Philistines
have invaded the land!”

Therefore, Saul returned
from pursuing David, and
went against the Philistines;
so they called that place the
Rock of Escape.
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002, Ca0v aqi1 NQOLT NYO
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Ovoz, aqf eNIDTEAH NTE NIO2I
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0ON OFBHR AT TIE: 0v02, Caov
Wena €B0TN €VAT K€ Erreq epTeime
N2EVCI: 0702 AATIA N NIpwLI

€BNEVALY NAT cadovN uMBHB ev2,EeMCl.

O<vo2, exe NIp®LI NTE AaviA Nag|
x€ 2HTTIE Ic TEe2,00v €Ta [16oic xoc
NaK x€ That umekxaxi \ebpm NEKXIX:
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0oz, ACUYWTI MENENCA NAI & TIZHT

NAATIA T1Ka2 NaC) K€ AjWAI

Then David went up
from there and dwelt in
strongholds at En Gedi.

Now it happened, when
Saul had returned from
following the Philistines,
that it was told him, saying,
“Take note! David is in the
Wilderness of En Gedi.”

Then Saul took three
thousand chosen men from
all Israel, and went to seek
David and his men on the
Rocks of the Wild Goats.

So he came to the
sheepfolds by the road,
where there was a cave; and
Saul went in to attend to his
needs. David and his men
were staying in the recesses
of the cave.

David and his men were
staying in the recesses of
the cave. Then the men of
David said to him, “This is
the day of which the Lord
said to you, ‘Behold, I will
deliver your enemy into
your hand, that you may do
to him as it seems good to
you.”” And David arose and
secretly cut off a corner of
Saul’s robe.

Now it happened
afterward that David’s heart
troubled him because he had
cut Saul’s robe.
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And he said to his men,
“The Lord forbid that I
should do this thing to my
master, the Lord’s anointed,
to stretch out my hand
against him, seeing he is the
anointed of the Lord.”

So David restrained his
servants with these words,
and did not allow them to
rise against Saul. And Saul
got up from the cave and

1|went on his way.

David also arose
afterward, went out of the
cave, and called out to Saul,
saying, “My lord the king!”
And when Saul looked
behind him, David stooped
with his face to the earth,
and bowed down.

And David said to Saul:
“Why do you listen to the
words of men who say,
‘Indeed David seeks your
harm’?

Look, this day your eyes
have seen that the Lord
delivered you today into my
hand in the cave, and
someone urged me to kill
you. But my eye spared
you, and I said, ‘I will not
stretch out my hand against
my lord, for he is the Lord’s
anointed.’
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Moreover, my father,
see! Yes, see the corner of
your robe in my hand! For
in that | cut off the corner of
your robe, and did not Kill
you, know and see that there
is neither evil nor rebellion
in my hand, and I have not
sinned against you. Yet you
hunt my life to take it.

Let the Lord judge
between you and me, and let
the Lord avenge me on you.
But my hand shall not be
against you.

As the proverb of the
ancients says, ‘Wickedness
proceeds from the wicked.’
But my hand shall not be
against you.

After whom has the king
of Israel come out? Whom
do you pursue? A dead dog?
A flea?

Therefore, let the Lord
be judge, and judge between
you and me, and see and
plead my case, and deliver
me out of your hand.”

So it was, when David
had finished speaking these
words to Saul, that Saul
said, “Is this your voice, my
son David?” And Saul lifted
up his voice and wept.
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Then he said to David:
“You are more righteous
than I; for you have
rewarded me with good,
whereas | have rewarded
you with evil.

And you have shown
this day how you have dealt
well with me; for when the
Lord delivered me into your
hand, you did not kill me.

For if a man finds his
enemy, will he let him get
away safely? Therefore may
the Lord reward you with
good for what you have
done to me this day.

And now | know indeed
that you shall surely be
king, and that the kingdom
of Israel shall be established
in your hand.

Therefore, swear now to
me by the Lord that you will
not cut off my descendants
after me, and that you will
not destroy my name from
my father’s house.”

So David swore to Saul.
And Saul went home, but
David and his men went up
to the stronghold.
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Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Isaiah 13: 2 - 13

13 -2 :13 slend)

A reading from Isaiah
the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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hand, that they may enter
the gates of the nobles.

I have commanded My
sanctified ones; | have also
called My mighty ones for
My anger, those who
rejoice in My exaltation.”

The noise of a multitude
in the mountains, like that
of many people! A
tumultuous noise of the
kingdoms of nations
gathered together! The Lord
of hosts musters the army
for battle.

They come from a far
country, from the end of
heaven, The Lord and His
weapons of indignation, to
destroy the whole land.
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Wail, for the day of the
Lord is at hand! It will
come as destruction from
the Almighty.

Therefore, all hands will
be limp, every man’s heart
will melt,

and they will be afraid.
Pangs and sorrows will take
hold of them; they will be
in pain as a woman in
childbirth; they will be
amazed at one another; their
faces will be like flames.

Behold, the day of the
Lord comes, cruel, with
both wrath and fierce anger,
to lay the land desolate; and
He will destroy its sinners
from it.

For the stars of heaven
and their constellations will
not give their light; the sun
will be darkened in its
going forth, and the moon
will not cause its light to
shine.

“I will punish the world
for its evil, and the wicked
for their iniquity; 1 will halt
the arrogance of the proud,
and will lay low the
haughtiness of the terrible.
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I will make a mortal
more rare than fine gold, a
man more than the golden
wedge of Ophir.

Therefore, | will shake
the heavens, and the earth
will move out of her place,
in the wrath of the Lord of
hosts and in the day of His
fierce anger.

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Job 15: 1- 35
35-1:15

A reading from Job the
righteous, may his blessing
be with us. Amen.
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Then Eliphaz the
Temanite answered and
said:

“Should a wise man
answer with empty
knowledge, and fill himself
with the east wind?

Should he reason with
unprofitable talk, or by
speeches with which he can
do no good?
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Yes, you cast off fear,
and restrain prayer before
God.

For your iniquity
teaches your mouth, and
you choose the tongue of
the crafty.

Your own mouth
condemns you, and not I;
Yes, your own lips testify
against you.

“Are you the first man
who was born? Or were you
made before the hills?

Have you heard the
counsel of God? Do you
limit wisdom to yourself?

What do you know that
we do not know? What do
you understand that is not in
us?

Both the gray-haired
and the aged are among us,
much older than your father.

Are the consolations of
God too small for you, and
the word spoken gently with
you?

Why does your heart
carry you away, and what
do your eyes wink at,
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that you turn your spirit
against God, and let such
words go out of your
mouth?

What is man, that he
could be pure? And he who
is born of a woman, that he
could be righteous?

If God puts no trust in
His saints, and the heavens
are not pure in His sight,

how much less man,
who is abominable and
filthy, who drinks iniquity
like water!

“I will tell you, hear me;
what | have seen | will
declare,

what wise men have
told, not hiding anything
received from their fathers,

to whom alone the land
was given, and no alien
passed among them.

The wicked man writhes
with pain all his days, and
the number of years is
hidden from the oppressor.

Dreadful sounds are in

his ears; in prosperity the
destroyer comes upon him.
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He does not believe that
he will return from
darkness, for a sword is
waiting for him.

He wanders about for
bread, saying, ‘Where is it?’
He knows that a day of
darkness is ready at his
hand.

Trouble and anguish
make him afraid; they
overpower him, like a king
ready for battle.

For he stretches out his
hand against God, and acts
defiantly against the
Almighty,

running stubbornly
against Him with his strong,
embossed shield.

“Though he has covered
his face with his fatness,
and made his waist heavy
with fat,

he dwells in desolate
cities, in houses which no
one inhabits, which are
destined to become ruins.

He will not be rich, nor
will his wealth continue, nor
will his possessions
overspread the earth.
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He will not depart from
darkness; the flame will dry
out his branches, and by the
breath of His mouth he will
go away.

Let him not trust in
futile things, deceiving
himself, for futility will be
his reward.

It will be accomplished
before his time, and his
branch will not be green.

He will shake off his
unripe grape like a vine, and
cast off his blossom like an
olive tree.

For the company of
hypocrites will be barren,
and fire will consume the
tents of bribery.

They conceive trouble
and bring forth futility; their
womb prepares deceit.”

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Sonof Sirach 2: 1-9
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A reading from the
Wisdom of the Son of
Sirach the prophet, may his
blessing be with us. Amen.
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My son, if you come to
serve The Lord, prepare
your soul for temptation.

Set your heart aright,
and constantly endure, and
make not haste in time of
trouble.

Cleave unto Him, and
depart not away, that you
may be increased at your
last end.

Whatever is brought
upon you take cheerfully,
and be patient when you are
changed to a low estate.

For gold is tried in the
fire, and acceptable men in
the furnace of adversity.

Believe in Him, and He
will help you; order your
way aright, and trust in him.

You that fear The Lord,
wait for His mercy; and go
not aside, lest you fall.

You that fear The Lord,
believe Him; and your
reward shall not fail.

You that fear The Lord,
hope for good, and for
everlasting joy and mercy.

95

el Aasdl B o Sl
bl cludi (o

o Jai Y g Jaia) g Lul8 o B
e b b ¥ g elila) cld )
R

S i .\a:\,\?\l\ggé.aﬂ\
LA gl A Bla o

oSl dle il L g8
a5 G S bz dask

JHIL Ganay cadl) ol
OS5 (A ulill G G il g

FACRA]
Ol Ma a8 AL 4y (ral
Al ale

g B e ¢y giial) Lead
skt Ml f gaad Y g dlaa

M 4§ gial e )l ¢ gital) Le
AR e

152 el G siall gy
PR R I PRLARVER
Aaa g



Orwor A\lj%p/ac €607aB Ilennory

QYa ENES NEU YA ENES NTE NIENES

THPOY. D UHN,

From the Psalms of our teacher David the Prophet

Glory be to the Holy
Trinity our God unto the
age of all ages. Amen.

Matins Psalm
Sk Jgaa

and the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 15: 10, 11
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Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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Because You shall not
leave my soul in Hades;
neither shall You suffer
Your Holy One to see
corruption. You have made
known to me the ways of
life. Alleluia.

Matins Gospel
Sk dad)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 20: 27 - 38
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Then some of the
Sadducees, who deny that
there is a resurrection, came
to Him and asked Him,

saying: “Teacher, Moses
wrote to us that if a man’s

brother dies, having a wife,
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and he dies without
children, his brother should
take his wife and raise up
offspring for his brother.

Now there were seven
brothers. And the first took
a wife, and died without
children.

And the second took her
as wife, and he died
childless.

Then the third took her,
and in like manner the
seven also; and they left no
children, and died.

Last of all the woman
died also.

Therefore, in the
resurrection, whose wife
does she become? For all
seven had her as wife.”

Jesus answered and said
to them, “The sons of this
age marry and are given in
marriage.

But those who are
counted worthy to attain
that age, and the
resurrection from the dead,
neither marry nor are given
in marriage;

nor can they die
anymore, for they are equal
to the angels and are sons of
God, being sons of the
resurrection.
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But even Moses showed
in the burning bush passage
that the dead are raised,
when he called the Lord
‘the God of Abraham, the
God of Isaac, and the God
of Jacob.’

For He is not the God of
the dead but of the living,
for all live to Him.”
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Pnovt. epistle of our teacher St.
Paul to the Hebrews. May
his blessing be upon us.
Amen.
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for, the evidence of things
not seen.

For by it the elders
obtained a good testimony.

98




ben ovnae T TenkaT xe avcoBT
NX€ NIEN€e2, HeN Ticaxi nbnNovT xe
€BOA HEN NHETE NCEOTWN2, €BOA AN

&q(‘.g(!)l'[l NX€ PHETOTNAY €P0q.

ben ovnaz | NBen acgen 2,00
WOTYWOTW! ebnovt ezoTe Kan: da
eTaTepuEape HaPoe| BOA 2ITOTY Xe
0TOUHI TIE: €qjeprespe nxe Provt
€2PHI €XEN NECTAIO: 0702, €BOA
2ITOTC| €TACOT CCAXI ON.

ben ovnaz T Enwy; avoroeBer
€BoA \ef‘g'rennm E—IEP)JO‘K‘ 0702, NATXINI
imoq an e xe a bnovt ovoeBec
€BOA: daxwq vap UIMIOTWTER €ROA
avepuespe dapoe| xe agpanac]
ubnovt.

N TONE Na2T A€ MuON Z‘gxon
épanaq: E;gye vap Brreqna.efl' NXe€
pHeoNHOT 22 ProvT xe E{(‘ggon 0%02,
E{N&(‘gwm hpeq'l'ﬁexe eNHETKWT
hcwq.

ben ovnazt Nwe ETM‘Tanoq €oRe
NHETE MTATOVNAY épwov aqepzot
ACJMONK NOVK¥BWTOC €¥NOZEN NTE
TIEC]HL: eui—:nqepxwakpmm
WTIKOCMOC €BOA 2ITOTC 0702, agqywm

NK?\HPONO)&OC NTE 'I')JG(-M!HI NTE

By faith we understand
that the worlds were framed
by the word of God, so that
the things which are seen
were not made of things
which are visible. Faith at
the Dawn of History.

By faith Abel offered to
God a more excellent
sacrifice than Cain, through
which he obtained witness
that he was righteous, God
testifying of his gifts; and
through it he being dead
still speaks.

By faith Enoch was
taken away so that he did
not see death, “and was not
found, because God had
taken him”; for before he
was taken he had this
testimony, that he pleased
God.

But without faith it is
impossible to please Him,
for he who comes to God
must believe that He is, and
that He is a rewarder of
those who diligently seek
Him.

By faith Noah, being
divinely warned of things
not yet seen, moved with
godly fear, prepared an ark
for the saving of his
household, by which he
condemned the world and
became heir of the
righteousness which is
according to faith.
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By faith Abraham
obeyed when he was called
to go out to the place which
he would receive as an
inheritance. And he went
out, not knowing where he
was going.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

Kaeo2ikoN €BoA €N NETIICTOAH
NTE MENIWT lovAAC . I UHN.

Mavenpat.
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The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. Jude. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.
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But you, beloved,
remember the words which
were spoken before by the
apostles of our Lord Jesus
Christ:

how they told you that
there would be mockers in
the last time who would
walk according to their own
ungodly lusts.

These are sensual
persons, who cause
divisions, not having the
Spirit.

But you, beloved,
building yourselves up on
your most holy faith,
praying in the Holy Spirit,
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keep yourselves in the
love of God, looking for the
mercy of our Lord Jesus
Christ unto eternal life.

And on some have
compassion, making a
distinction;

but others save with
fear, pulling them out of the
fire, hating even the
garment defiled by the
flesh.

Now to Him who is able
to keep you from stumbling,
and to present you faultless
before the presence of His
glory with exceeding joy,

to God our Savior, who
alone is wise, be glory and
majesty, dominion and
power, both now and
forever. Amen.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Sadducees and the other
Pharisees, he cried out in
the council, “Men and
brethren, | am a Pharisee,
the son of a Pharisee;
concerning the hope and
resurrection of the dead |
am being judged!”

And when he had said
this, a dissension arose
between the Pharisees and
the Sadducees; and the
assembly was divided.

For Sadducees say that
there is no resurrection—
and no angel or spirit; but
the Pharisees confess both.

Then there arose a loud
outcry. And the scribes of
the Pharisees’ party arose
and protested, saying, “We
find no evil in this man; but
if a spirit or an angel has
spoken to him, let us not
fight against God.”
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Now when there arose a
great dissension, the
commander, fearing lest
Paul might be pulled to
pieces by them, commanded
the soldiers to go down and
take him by force from
among them, and bring him
into the barracks.

But the following night
the Lord stood by him and
said, “Be of good cheer,
Paul; for as you have
testified for Me in
Jerusalem, so you must also
bear witness at Rome.”

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.

The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet and

QulEl) ) 9a 30

the king. May his blessings be with us. Amen.
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€pOK. Nixoc wIlooic xe NBOK TIE
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AN, DAAHAOTIA.

have hoped in You. | said to
The Lord, “You are my
Lord, and You have no need
of my goodness.” Alleluia.
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The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvaNasNwCIC €ROA HeN
TMETATTEAION €807a8 KATA AOVKAN

ASI0%7.

Al o)

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Luke 11: 14 - 26
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And He was casting out
a demon, and it was mute.
So it was, when the demon
had gone out, that the mute
spoke; and the multitudes
marveled.

But some of them said,
“He casts out demons by
Beelzebub, the ruler of the
demons.”

Others, testing Him,
sought from Him a sign
from heaven.

But He, knowing their
thoughts, said to them:
“Every kingdom divided
against itself is brought to
desolation, and a house
divided against a house
falls.

If Satan also is divided
against himself, how will
his kingdom stand? Because
you say | cast out demons
by Beelzebub.
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0702 WAYXWP ?\meqt‘gwx €BOA.
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And if | cast out demons
by Beelzebub, by whom do
your sons cast them out?
Therefore, they will be your
judges.

But if I cast out demons
with the finger of God,
surely the kingdom of God
has come upon you.

When a strong man,
fully armed, guards his own
palace, his goods are in
peace.

But when a stronger
than he comes upon him
and overcomes him, he
takes from him all his armor
in which he trusted, and
divides his spoils.

He who is not with Me
Is against Me, and he who
does not gather with Me
scatters.

When an unclean spirit
goes out of a man, he goes
through dry places, seeking
rest; and finding none, he
says, ‘I will return to my
house from which I came’.
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And when he comes, he
finds it swept and put in
order.

Then he goes and takes
with him seven other spirits
more wicked than himself,
and they enter and dwell
there; and the last state of
that man is worse than the
first.

Glory be to God forever.

106

Al 155 e 15 g &
LA &LG JANS 41 50
S iy QI 33050 eald
AL 30 Cra

Lails 4l aaall g



Sixth Day of the Third Week of Lent (Saturday)
(M\ egg) ):\,\SS‘ ejd\ Cra Gl &J,\MY\ Cra wdl.u.d\ e\g.-,d\

Matins Psalm

HAbugaa
From the Psalms of our teacher David the Prophet 438 g ¢ i) 3 g0a Llalna yaa) 3o (e
and the king. May his blessings be with us. Amen. el Uima ) 9S8 duaial)
Panoc Tw Aavia pKe: a, B Psalm 129: 1, 2 2 <1 :129 saall
EB0A BEN NHETWHK AlwQ) OTBHK Out of the depths | have | .q b ¢l i ya (e e

oo cried to You. O Lord. O AU oS 5 el il iy by
IT6oic: [16oic cwTen eTaCUH: Lord, hear my voice. Let Sl & g o) Ofihuaa
Your ears be attentive to the ) Lslilia
voice of my supplication.

€TCUH NTE TaT20. DAAHAOTIA. Alleluia.
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Matins Gospel

Sk Jaad)

Blessed is He who comes in the Name of the Lord, Ugd) g Wy .l anils (AY) & jlaa
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ A ) aal) £ gon Lialiag
the Son of the Living God, to Whom be glory forever. ol A1 ) il aaadl A3 (5
Amen. i

OvANASNWCIC €ROA BEN _ A chapter acco_rding to o ya Lm.\a.a dead) (e Juad

Saint Mark, may his Ol Lale A0S 4 | i)
TievasseAIoN esoval kaTa Uapkon  |blessings be with us. Amen.
ATION.
Uapkon 17 -XZ Mark 10: 17 - 27 27 -17 :10 s 4

0402, €CNHOT €BOA 21 OVVWIT Now as He was going &U‘H’ u‘“ M 3 Ly

R R out on the road, one came Al A liag daly (al)
acj0 0x1 NX€ 0%al Acj2ITe] €XeN NeeJkeA! running, knelt before Him, Sas Vi @L@J\ éu\ L@j»
N \ S and asked Him, “Good SR Al & Y
NACWING k00| %€ PpecyTCBw NASABOC |roacher \hat shall | do that T
0% Tie FNAAIC] NTAEPKAHPONOMOC I may inherit eternal life?”
NOVWND NENER,.

IHcove A€ exae) Na¢| x€ eoBeor So Jesus said to him, SE ‘:' “L;;i> i&"i"',;' ol Jus
o . . . _ |“Why do you call Me good?| aaly ¥} ladla 2 (uad Slalla
KXW 10C €POI K€ TNATAB0C MBON Al S 33 3
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ACUENDITY 0F02 TIEXAC] NAC X€
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NTAK €BOA MHITO¥ NNIZHKI 0%02,
exéicpo NAK NOTa20 €N :rcpe 0702
ANOT 0TAZK NCWI 0702, WAL
:um&'rzwpoc.

Meoc) 2e E-:Taq&)xen €XEN TICAXI
ACWENAT] EPE TIERHT MOK2,: NAPE
OTUHY) Tap N\xcpo ﬁTaq TIE.

Ovoz, E—:Taqxo‘rg;‘r nxe lHcowe
mexaq ;\INGC{MZ\GHTHC %€ TTWC CMOK2,
NNHETE mpona NTWOV €l €307

eTueTO‘rpo nTe Drovt.

MinaeHTHC A€ NaTep2,0T Tie exen
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TIEXAC] K€ NAWHPI TIWC CUOK, NTE

ANANEN

NHGTG ?JGHO‘T XH G?J&NXPHL!& €l €30%N

No one is good but One,
that is, God.

You know the
commandments: ‘Do not
commit adultery,” ‘Do not
murder,” ‘Do not steal,” ‘Do
not bear false witness,” ‘Do
not defraud,” ‘Honor your
father and your mother.””

And he answered and
said to Him, “Teacher, all
these things | have kept
from my youth.”

Then Jesus, looking at
him, loved him, and said to
him, “One thing you lack:
Go your way, sell whatever
you have and give to the
poor, and you will have
treasure in heaven; and
come, take up the cross, and
follow Me.”

But he was sad at this
word, and went away
sorrowful, for he had great
possessions.

Then Jesus looked
around and said to His
disciples, “How hard it is
for those who have riches to

",

enter the kingdom of God!

And the disciples were
astonished at His words.
But Jesus answered again
and said to them, “Children,
how hard it is for those who
trust in riches to enter the
kingdom of God!
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e aAAA daTeN ProvT aN: ovoN
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It is easier for a camel to
go through the eye of a
needle than for a rich man
to enter the kingdom of
God.”

And they were greatly
astonished, saying among
themselves, “Who then can
be saved?”

But Jesus looked at
them and said, “With men it
is impossible, but not with
God; for with God all things
are possible.”

Glory be to God forever.

Liturgy Readings
Cladl) clg) R

The Pauline Epistle
ol pud g9 Al

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Second
Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.
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2 Corinthians 7: 2 - 11

11-2:7 Qusiijes2
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NXONC: WTTENTAKE 2Al MITENCjEX 2Al.

Open your hearts to us.
We have wronged no one,
we have corrupted no one,
we have cheated no one.
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I do not say this to
condemn; for | have said
before that you are in our
hearts, to die together and to
live together.

Great is my boldness of
speech toward you, great is
my boasting on your behalf.
I am filled with comfort. |
am exceedingly joyful in all
our tribulation.

For indeed, when we
came to Macedonia, our
bodies had no rest, but we
were troubled on every side.
Outside were conflicts,
inside were fears.

Nevertheless God, who
comforts the downcast,
comforted us by the coming
of Titus,

and not only by his
coming, but also by the
consolation with which he
was comforted in you, when
he told us of your earnest
desire, your mourning, your
zeal for me, so that |
rejoiced even more.

For even if | made you
sorry with my letter, I do
not regret it; though I did
regret it. For | perceive that
the same epistle made you
sorry, though only for a
while.
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€BOA MON.

ka2 N2HT sap kaTa Provy
€CJEPRWB EVMETANOIA EVNOZEM
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TKOCuO0C (‘gaqepe,wﬁ ETLOV.

SHITIE T IC TMKA2, NZHT
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Now I rejoice, not that
you were made sorry, but
that your sorrow led to
repentance. For you were
made sorry in a godly
manner, that you might
suffer loss from us in
nothing.

For godly sorrow
produces repentance leading
to salvation, not to be
regretted; but the sorrow of
the world produces death.

For observe this very
thing, that you sorrowed in
a godly manner: What
diligence it produced in you,
what clearing of yourselves,
what indignation, what fear,
what vehement desire, what
zeal, what vindication! In all
things you proved
yourselves to be clear in this
matter.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

KaeoikoN €RoA HeN NETICTOAH
NTe TeNIWT lakwBoc. I WHN.

Mavenpat.

G984 i\l

The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.
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Neok Ae knazT xe ovar e ot
KaAWwe kpzx 110C NIKEAEVWN 2,007
ceNazT 0vo2, CGEIGGPTG}).

Xovwy) Ae €ent W Eppwm €TWOTIT

x€ TNag T xwpic NI2B2,0%! Elnwow.

What does it profit, my
brethren, if someone says he
has faith but does not have
works? Can faith save him?

If a brother or sister is
naked and destitute of daily
food,

and one of you says to
them, “Depart in peace, be
warmed and filled,” but you
do not give them the things
which are needed for the
body, what does it profit?

Thus also faith by itself,
if it does not have works, is
dead.

But someone will say,
“You have faith, and I have
works.” Show me your faith
without your works, and |
will show you my faith by
my works.

You believe that there is
one God. You do well. Even
the demons believe; and
tremble!

But do you want to
know, O foolish man, that
faith without works is dead?
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Was not Abraham our
father justified by works
when he offered Isaac his
son on the altar?

Do you see that faith
was working together with
his works, and by works
faith was made perfect?

And the Scripture was
fulfilled which says,
“Abraham believed God,
and it was accounted to him
for righteousness.” And he
was called the friend of
God.

You see then that a man
is justified by works, and
not by faith only.

Likewise, was not
Rahab the harlot also
justified by works when she
received the messengers and
sent them out another way?

For as the body without
the spirit is dead, so faith
without works is dead also.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.
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The Acts
s 2y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Acts 23: 12 - 35
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And when it was day, some
of the Jews banded together
and bound themselves under
an oath, saying that they
would neither eat nor drink
till they had killed Paul.

Now there were more than
forty who had formed this
conspiracy.

They came to the chief
priests and elders, and said,
“We have bound ourselves
under a great oath that we
will eat nothing until we
have killed Paul.

Now you, therefore,
together with the council,
suggest to the commander
that he be brought down to
you tomorrow, as though
you were going to make
further inquiries concerning
him; but we are ready to Kill
him before he comes near.”

So when Paul’s sister’s
son heard of their ambush,
he went and entered the
barracks and told Paul.

Then Paul called one of the
centurions to him and said,
“Take this young man to the
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commander, for he has
something to tell him.”

So he took him and brought
him to the commander and
said, “Paul the prisoner
called me to him and asked
me to bring this young man
to you. He has something to
say to you.”

Then the commander took
him by the hand, went
aside, and asked privately,
“What is it that you have to
tell me?”

And he said, “The Jews
have agreed to ask that you
bring Paul down to the
council tomorrow, as
though they were going to
inquire more fully about
him.

But do not yield to
them, for more than forty of
them lie in wait for him,
men who have bound
themselves by an oath that
they will neither eat nor
drink till they have killed
him; and now they are
ready, waiting for the
promise from you.”

So the commander let the
young man depart, and
commanded him, “Tell no
one that you have revealed
these things to me.”

And he called for two
centurions, saying, ‘“Prepare
two hundred soldiers,
seventy horsemen, and two
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hundred spearmen to go to
Caesarea at the third hour of
the night;

and provide mounts to set
Paul on, and bring him
safely to Felix the
governor.”

He wrote a letter in the
following manner:

Claudius Lysias. To the
most excellent governor
Felix:

Greetings. This man was
seized by the Jews and was
about to be killed by them.
Coming with the troops |
rescued him, having learned
that he was a Roman.

And when | wanted to know
the reason they accused
him, I brought him before
their council.

| found out that he was
accused concerning
questions of their law, but
had nothing charged against
him deserving of death or
chains.

And when it was told
me that the Jews lay in wait
for the man, | sent him
immediately to you, and
also commanded his
accusers to state before you
the charges against him.
Farewell.
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Then the soldiers, as they
were commanded, took Paul
and brought him by night to
Antipatris.

The next day they left the
horsemen to go on with
him, and returned to the
barracks.

When they came to
Caesarea and had delivered
the letter to the governor,
they also presented Paul to
him.

And when the governor had
read it, he asked what
province he was from. And
when he understood that he
was from Cilicia,

he said, “I will hear you
when your accusers also
have come.” And he
commanded him to be kept
in Herod’s Praetorium.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in
the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm

From the Psalms of our teacher David the Prophet

IRl a3

and the king. May his blessings be with us. Amen.

Barvoc T AavA K& 1, 12

Psalm 26: 10, 11
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A AAHAOVIA.

| shall sing, and sing
psalms to The Lord. Hear, O
Lord, my voice, which |
have uttered aloud. Have
mercy on me, and hearken
to me. For You are He to
whom my heart spoke.
Alleluia.

The Liturgy Gospel

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.

OvanasNwcIC RO HeN
TMETATTEAION €80vaB KaTa UaTeeon

ATIO%.

il Jaad)

A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Matthew 18: 23 - 35
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Therefore, the kingdom
of heaven is like a certain
king who wanted to settle
accounts with his servants.

And when he had begun
to settle accounts, one was
brought to him who owed
him ten thousand talents.

But as he was not able
to pay, his master

commanded that he be sold,
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with his wife and children
and all that he had, and that
payment be made.

The servant therefore
fell down before him,
saying, ‘Master, have
patience with me, and | will
pay you all.’

Then the master of that
servant was moved with
compassion, released him,
and forgave him the debt.

But that servant went
out and found one of his
fellow servants who owed
him a hundred denarii; and
he laid hands on him and
took him by the throat,
saying, ‘Pay me what you
owe!’

So his fellow servant
fell down at his feet and
begged him, saying, ‘Have
patience with me, and | will
pay you all.’

And he would not, but
went and threw him into
prison till he should pay the
debt.

So when his fellow
servants saw what had been
done, they were very
grieved, and came and told
their master all that had
been done.

Then his master, after he
had called him, said to him,
‘You wicked servant! |
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forgave you all that debt
because you begged me.

Should you not also
have had compassion on
your fellow servant, just as |
had pity on you?’

And his master was
angry, and delivered him to
the torturers until he should
pay all that was due to him.

“So My heavenly Father
also will do to you if each
of you, from his heart, does
not forgive his brother his
trespasses.”

Glory be to God forever.
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Seventh Day of the Third Week of Lent (Sunday of Prodigal Son)
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Vespers Psalm
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wash their hands when they
eat bread.”

He answered and said to
them, “Why do you also
transgress the
commandment of God
because of your tradition?

For God commanded,
saying, ‘Honor your father
and your mother’; and, ‘He
who curses father or
mother, let him be put to
death.’

But you say, ‘Whoever
says to his father or mother,
“Whatever profit you might
have received from me is a
gift to God”, then he need
not honor his father or
mother.’

Thus you have made the
commandment of God of no
effect by your tradition.

Hypocrites! Well did
Isaiah prophesy about you,

saying:

‘These people draw near
to Me with their mouth, and
honor Me with their lips,
but their heart is far from
Me.

And in vain they
worship Me, teaching as
doctrines the
commandments of men.’”

When He had called the
multitude to Himself, He
said to them, “Hear and
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understand:

Not what goes into the
mouth defiles a man; but
what comes out of the
mouth, this defiles a man.”

Then His disciples came
and said to Him, “Do You
know that the Pharisees
were offended when they
heard this saying?”

But He answered and
said, “Every plant which
My heavenly Father has not
planted will be uprooted.

Let them alone. They
are blind leaders of the
blind. And if the blind leads
the blind, both will fall into
a ditch.”

Then Peter answered
and said to Him, “Explain
this parable to us.”

So Jesus said, “Are you
also still without
understanding?

Do you not yet
understand that whatever
enters the mouth goes into
the stomach and is
eliminated?

But those things which
proceed out of the mouth
come from the heart, and
they defile a man.
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For the kingdom of
heaven is like a landowner
who went out early in the
morning to hire laborers for
his vineyard.

Now when he had
agreed with the laborers for
a denarius a day, he sent
them into his vineyard.

And he went out about
the third hour and saw
others standing idle in the
marketplace,

and said to them, ‘You
also go into the vineyard,
and whatever is right | will
give you.” So they went.

Again he went out about
the sixth and the ninth hour,
and did likewise.

And about the
eleventh hour he went out
and found others standing
idle, and said to them, ‘Why
have you been standing here
idle all day?’

They said to him,
‘Because no one hired us.’
He said to them, ‘You also
go into the vineyard, and
whatever is right you will
receive.’
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“So when evening had
come, the owner of the
vineyard said to his steward,
‘Call the laborers and give
them their wages, beginning
with the last to the first.’

And when those came
who were hired about the
eleventh hour, they each
received a denarius.

But when the first came,
they supposed that they
would receive more; and
they likewise received each
a denarius.

And when they had
received it, they complained
against the landowner,

saying, ‘These last men
have worked only one hour,
and you made them equal to
us who have borne the
burden and the heat of the
day.’

But he answered one of
them and said, ‘Friend, I am
doing you no wrong. Did
you not agree with me for a
denarius?

Take what is yours and
go your way. | wish to give
to this last man the same as
to you.

Is it not lawful for me to
do what I wish with my own
things? Or is your eye evil
because [ am good?’

So the last will be first,

and the first last. For many
are called, but few chosen.”
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Glory be to God forever.

Liturgy Readings
oAl cife) B

The Pauline Epistle
o) ol g2 Al

Paul, the servant of our
Lord Jesus Christ, called to
be an apostle, appointed to
the Gospel of God. A
chapter from the Second
Epistle of our teacher St.
Paul to the Corinthians.
May his blessing be upon
us. Amen.
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2 Corinthians 6: 2 - 13
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For He says: “In an
acceptable time | have heard
you, and in the day of
salvation I have helped
you.” Behold, now is the
accepted time; behold, now
is the day of salvation.

We give no offense in
anything, that our ministry
may not be blamed.

But in all things we
commend ourselves as
ministers of God: in much
patience, in tribulations, in
needs, in distresses,
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in stripes, in
imprisonments, in tumults,
in labors, in sleeplessness,
in fastings;

by purity, by
knowledge, by
longsuffering, by kindness,
by the Holy Spirit, by
sincere love,

by the word of truth. By
the power of God, by the
armor of righteousness on
the right hand and on the
left,

by honor and dishonor,
by evil report and good
report; as deceivers, and yet
true;

as unknown, and yet
well known; as dying, and
behold we live; as
chastened, and yet not
killed;

as sorrowful, yet always
rejoicing; as poor, yet
making many rich; as
having nothing, and yet
possessing all things.

O Corinthians! We have
spoken openly to you, our
heart is wide open.

You are not restricted by
us, but you are restricted by
your own affections.
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Now in return for the
same, | speak as to children,
you also be open.

The grace of God the
Father be with you all.
Amen.

The Catholic Epistle

Kae0AIKoN €BOA HEN NEMICTOAH
NTE MeNIWT lakwBoc. I\ UHN.

Masvenpat.

O3S Sy

The Catholic Epistle
from the Epistle of our
teacher St. James. May his
blessings be with us. Amen.
My beloved.
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My brethren, let not
many of you become
teachers, knowing that we
shall receive a stricter
judgment.

For we all stumble in
many things. If anyone does
not stumble in word, he is a
perfect man, able also to
bridle the whole body.

Indeed, we put bits in
horses’ mouths that they
may obey us, and we turn
their whole body.

Look also at ships:
although they are so large
and are driven by fierce
winds, they are turned by a
very small rudder wherever
the pilot desires.
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Even so the tongue is a
little member and boasts
great things. See how great
a forest a little fire kindles!

And the tongue is a fire,
a world of iniquity. The
tongue is so set among our
members that it defiles the
whole body, and sets on fire
the course of nature; and it
is set on fire by hell.

For every kind of beast
and bird, of reptile and
creature of the sea, is tamed
and has been tamed by
mankind.

But no man can tame
the tongue. It is an unruly
evil, full of deadly poison.

With it we bless our
God and Father, and with it
we curse men, who have
been made in the similitude
of God.

Out of the same mouth
proceed blessing and
cursing. My brethren, these
things ought not to be so.

Does a spring send forth
fresh water and bitter from
the same opening?
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Can a fig tree, my
brethren, bear olives, or a
grapevine bear figs? Thus
no spring yields both salt
water and fresh.

Do not love the world
nor the things, which are in
the world. The world passes
away, and its desires; but he
who does the will of God
abides forever. Amen.

The Acts
S Y

The Acts of our fathers
the apostles, may their
blessings be with us all.
Amen.
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Now, after five days
Ananias the high priest
came down with the elders
and a certain orator named
Tertullus. These gave
evidence to the governor
against Paul.

And when he was called
upon, Tertullus began his
accusation, saying:

“Seeing that through you we
enjoy great peace, and
prosperity is being brought
to this nation by your
foresight, we accept it
always and in all places,
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gom ima.lpH']'.
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most noble Felix, with all
thankfulness.

Nevertheless, not to be
tedious to you any further, |
beg you to hear, by your
courtesy, a few words from
us.

For we have found this man
a plague, a creator of
dissension among all the
Jews through out the world,
and a ringleader of the sect
of the Nazarenes.

He even tried to profane
the temple, and we seized
him, and wanted to judge
him according to our law.

But the commander Lysias
came by and with great
violence took him out of our
hands,

commanding his accusers to
come to you. By examining
him yourself you may
ascertain all these things of
which we accuse him.”

And the Jews also assented,
maintaining that these
things were so.

Then Paul, after the
governor had nodded to him
to speak, answered:
“Inasmuch as I know that
you have been for many
years a judge of this nation,
| do the more cheerfully
answer for myself,
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ll_l:e,pl-n 2e Ben dar Tepackin 2w
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because you may ascertain
that it is no more than
twelve days since | went up
to Jerusalem to worship.

And they neither found
me in the temple disputing
with anyone nor inciting the
crowd, either in the
synagogues or in the city.

Nor can they prove the
things of which they now
accuse me.

But this I confess to you,
that according to the Way
which they call a sect, so |
worship the God of my
fathers, believing all things
which are written in the
Law and in the Prophets.

| have hope in God, which

they themselves also accept,

that there will be a
resurrection of the dead,
both of the just and the
unjust.

This being so, | myself
always strive to have a
conscience without offense
toward God and men.

+|“Now after many years I

came to bring alms and
offerings to my nation, in
the midst of which some
Jews from Asia found me
purified in the temple,
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neither with a mob nor with
tumult.

They ought to have been
here before you to object if
they had anything against
me.

Or else let those who are
here themselves say if they
found any wrongdoing in
me while | stood before the
council,

unless it is for this one
statement which | cried out,
standing among them,
‘Concerning the
resurrection of the dead |
am being judged by you this
day.”” But

when Felix heard these
things, having more
accurate knowledge of the
Way, he adjourned the
proceedings and said,
“When Lysias the
commander comes down, |
will make a decision on
your case.”

So he commanded the
centurion to keep Paul and
to let him have liberty, and
told him not to forbid any of
his friends to provide for or
visit him.

The word of the Lord
shall grow, multiply, be
mighty and be confirmed in

the holy church of God.
Amen.
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The Liturgy Psalm
IRl 90 3

From the Psalms of our teacher David the Prophet and
the king. May his blessings be with us. Amen.

WBaanoc Tw AavIA OH: Z, H Psalm 78: 7, 8

A3 3 (i) 290 Lalra jual Ja (e

el Uina ) 9S8 daial)

8 7 :78 sl

Do not remember
former iniquities against us!
Let Your compassion
speedily reach us, for we
are exceedingly humbled.
Help us, O God, our Savior,
for the glory of Your name.
Alleluia.
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The Liturgy Gospel
Al )

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ
the Son of the Living God, to Whom be glory forever.
Amen.

A chapter according to
Saint Luke, may his
blessings be with us. Amen.
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Then He said: “A

l'lexaq A€ X€E NE OYON O‘prul ;
certain man had two sons.

\GO‘K‘ONTGCI (A)HPI EIN&‘I‘ ;1!1&‘?.

And the younger of
. . . [them said to his father,
VTEYIWT K€ TIAIWT LOI NHI NTATO!I NT€|‘Father, give me the portion
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of goods that falls to me.’
So he divided

to them his livelihood.
And not many days after,
the younger son gathered all
together, journeyed to a far
country, and there wasted
his possessions with
prodigal living.

But when he had spent
all, there arose a severe
famine in that land, and he
began to be in want.

Then he went and joined
himself to a citizen of that
country, and he sent him
into his fields to feed swine.

And he would gladly
have filled his stomach with
the pods that the swine ate,
and no one gave him
anything.

But when he came to
himself, he said, ‘How
many of my father’s hired
servants have bread enough
and to spare, and | perish
with hunger!

I will arise and go to my
father, and will say to him,
“Father, I have sinned
against heaven and before
you,

and 1 am no longer
worthy to be called your
son. Make me like one of
your hired servants.”’
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“And he arose and came
to his father. But when he
was still a great way off, his
father saw him and had
compassion, and ran and
fell on his neck and kissed
him.

And the son said to him,
‘Father, I have sinned
against heaven and in your
sight, and am no longer
worthy to be called your

b

son.

“But the father said to
his servants, ‘Bring out the
best robe and put it on him,
and put a ring on his hand
and sandals on his feet.

And bring the fatted calf
here and kill it, and let us
eat and be merry;

for this my son was
dead and is alive again; he
was lost and is found.” And
they began to be merry.

“Now his older son was
in the field. And as he came
and drew near to the house,
he heard music and dancing.

So he called one of the
servants and asked what
these things meant.

And he said to him,
“Your brother has come,
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and because he has received
him safe and sound, your
father has killed the fatted
calf.’

“But he was angry and
would not go in. Therefore
his father came out and
pleaded with him.

So he answered and said
to his father, ‘Lo, these
many years | have been
serving you; | never
transgressed your
commandment at any time;
and yet you never gave me a
young goat, that | might
make merry with my
friends.

But as soon as this son
of yours came, who has
devoured your livelihood
with harlots, you killed the
fatted calf for him.’

“And he said to him,
‘Son, you are always with
me, and all that | have is
yours.

It was right that we
should make merry and be
glad, for your brother was
dead and is alive again, and
was lost and is found.””

Glory be to God forever.
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Evening Prayers for Third Sunday of Lent
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From the Psalms of our teacher David the Prophet and

The Psalm
25454l

the king. May his blessings be with us. Amen.
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Psalm 29:1-3
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A AAHAOTIA.

Blessed is He who comes in the Name of the Lord,
our Lord, God, Savior, and King of us all, Jesus Christ

I will extol You, O
Lord, for You have lifted
me up, and have not let my
foes rejoice over me. O
Lord my God, I cried out to
You, and You healed me. O
Lord, You brought my soul
up from the grave. Alleluia.

The Gospel
Jaay)

the Son of the Living God, to Whom be glory forever.

Amen.
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A chapter according to
Saint Matthew, may his
blessings be with us. Amen.
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Matthew 21: 28 - 32
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But what do you think?
A man had two sons, and he
came to the first and said,
‘Son, go, work today in my
vineyard.’
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He answered and said, ‘I
will not,” but afterward he

regretted it and went.

Then he came to the
second and said likewise.
And he answered and said,
‘I go, sir,” but he did not go.

“Which of the two did
the will of his father?” They
said to Him, “The first.”
Jesus said to them,
“Assuredly, I say to you that
tax collectors and harlots
enter the kingdom of God
before you.

For John came to you in
the way of righteousness,
and you did not believe
him; but tax collectors and
harlots believed him; and
when you saw it, you did
not afterward relent and
believe him.”

Glory be to God forever.
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